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1. ]_Ie.JII/l H 3aJ1a4Y4 0CBOCHHUA TUCIHUIIIMHBI

Heas kypca: oOyueHHEe HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B JIaHHOM Kypce NpecieqyeT KOMIUIEKCHYIO
pean3aluio NpaKTHYeCKoM, MpoeCcCHOHANIBHOM, BOCIUTATEIbHOM, 00pa30BaTeIbHON U pa3BUBAIOLICH
LEJIEH.

Ilpakmuyeckas yenv 3akmodaercs B (OPMHPOBAHMU Yy CTYIACHTOB JIMHTBHCTUYECKOM,
KOMMYHHUKaTHUBHOMN U JINHIBOCTPAHOBEIYECKON KOMIIETEHIIUH.

IIpogpeccuonanvnas yenrp 00y4eHNs HHOCTPAHHOMY SI3BbIKY O3HA4aeT OBJIAJICHUE UM KaK CPEICTBOM
HAy4YHOTO M MEJaroru4eckoro OOIIeHusI.

Peanuzanuss mnpakThuueckod U Mpo(ecCHOHANBbHOM Ienel coueTaercs C  peanusanueit
gocnumamenvHou, odueobpazoeamenbHou U passusarowell yeieu: TPaKTUIECKU Kypc MepBOro sA3bIKa
JOJDKEH ~ CHOCOOCTBOBATH  BOCIUTAHMIO CTYJIEHTOB, pACIIUPEHUI0 HMX OOMIEKYIBTYpHOTO U
¢wmnonoruueckoro Kpyrosopa. Kypc NpakTUKH pedd pa3BHBAET TaKKe JIOTHMYECKOE MBIIICHNE
CTYICHTOB, MX WHOS3BIYHO-PEUEBYIO0 CIOCOOHOCTb, pa3iMyHbIE BHIBI MaMATH, BOOOpaXKEHHUE,
of1epedeBbie U 00IIeyuYeOHbIE YMEHUS, YMEHHUS CAMOCTOSTENIEHONW pabOTHI C SI3BIKOM H JP.

3agaum QIMCHUIINHBI:

1. OOyuuTh CTYAEHTOB BCEM BHUAAM PEUYCBOM AESATENBHOCTH (AyIUPOBAHUIO, YTECHUIO, IMHCHMY,
TOBOPEHMIO) B paMKax 3aJaHHOM MporpaMMbl Kypca, TEMaTUKH, BIIaJIEHUS JIEKCUKOM.

2. I1oaroTOBUTH CTYIEHTA K BHIMOJIHEHHUIO CIEIYIOIUX BUOB IPOPECCHOHATIBLHOM 1A TeIbHOCTH:

— y4eOHO-BOCHHTATEIbHONW (OBJIAZICHUE CTYJCHTaMHU MPAKTUYECKMMHU OCHOBAMHU AHTJIHMICKOTO
A3bIKa, 3HAHUE KOTOPHIX HEOOXOAMMO IPHU MPOBEACHUN YUEOHBIX 3aHATUIN 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
paMKax TeM U pa3/iesioB, TPEOYIOUINX Pa3BUTHUS COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUH M HAaBBIKOB 00y4YaeMbIX);

— KYJIbTYpHO-TIPOCBETUTENILCKOM JIeATeNbHOCTH ((opMHUpOBaHUE OOIIEH KyJIbTyphl YUaIlIUXCs, B
TOM YHCJIE 3HAaHUH 0 KyJIbTYpE CTpPaH U3y4aeMoro s3bIKa, B paMKaxX TEM U pa3/IelIoB IPOrpaMMbl Kypca);

— Hay4YHO-METOJUYECKOM NEATEIbHOCTH (BBIIOJIHEHUE CAMOCTOSITEIBbHOM ITOMCKOBOM Hay4dHO-
METOIMYECKOM pabOTHI, HANPaBICHHON Ha 0TOODP M U3YUECHHE MAaTePHAJIOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX PA3BUTHIO
KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB y CTYJICHTOB B Oyay1ei mpohecCHOHaNbHOM NesITeTbHOCTH).

2. HepequL IVIAHUPYEMBIX pE€3yjabTaToB oﬁyqemm o IMCIOUIIJIMHE

B pesynbrare 0CBOCHUS AUCIUIUIMHBI O0YYaIOLTHICS JOIKEH:

OCBOUTH KOMIIETEHIIUM:

OIIK-3: CnocobeH mopoxaaTb M IMOHMMAaTh YCTHBIE W INHCHBMEHHbBIE TEKCThl Ha H3y4yaeMOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE MPUMEHHUTEIHHO K OCHOBHBIM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CTUJISIM B O(QHIHAIBHON U
Heo(duImanbHOM chepax oOLeHHS;

OIIK-3.1: 3HaeT OCHOBHBIC IPUHIUIIBI TOPOXKICHUS U OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHUS TEKCTOB
B Pa3HBIX SA3BIKOBBIX CTUJISAX OOILCHHUS;

OIIK-3.2: Brnageer HaBbIKAMH TMOPOXKJAEHUS U MOHMMAHMS YCTHBIX M NMUCBMEHHBIX TEKCTOB Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM s3bIKE B O(UIIMATBLHON M HeopHUIManbHOH chepax oOmeHus;

[IK-4: CnocoGeH OCyIIeCTBIATh HMUCHbMEHHBIH M YCTHBIM MEpeBOJ C COOJIIOAEHHEM HOPM
JICKCUYECKON SKBHBAJICHTHOCTH, COOIONCHHEM I'PaMMAaTHUECKUX, CHHTETUYECKUX M CTHIMCTHYECKUX
HOpM;

[IK-4.1: 3HaeT OCHOBHbBIE MOJOXKEHUS TEOPUHU IEPEBOMA, BUABI MEPEBOAUYECKUX COOTBETCTBUU,
CIOCOOBI JOCTHKEHUS SKBUBAJICHTHOCTH B TIEPEBO/IC;

[1K-4.2: OcymecTBisieT MUCbMEHHBIM M YCTHBIH TEpeBOj] C COOMIONEHHEM HOPM JIEKCHYECKOH
SKBUBAJICHTHOCTH, COOMIOACHNEM IPAMMATUYECKUX, CAHTAKCUUYECKUX U CTHIIUCTUYECKUX HOPM;

[1K-6: Bnaneer 0CHOBHBIMU TUCKYpPCHBHBIMH CIIOCOOaMU peanu3aluid KOMMYHHUKATHBHBIX Ieneit
BBICKa3bIBaHHSI IPUMEHUTEIHLHO K 0COOEHHOCTSIM TEKYIIETO KOMMYHHKATUBHOTO KOHTEKCTA;

[1K-6.1: BapbupyeT BBIOOp S3BIKOBBIX CPEICTB B COOTBETCTBUU CO CTHJIEM PEYH, YUHUTHIBAET
0COOEHHOCTHU CHUTYallUH, apecara 1 KaHpa peur B Mpoliecce KOMMYHUKAINH;

[1K-6.2: Bnageer mpuemamMu 3(PQPEKTHUBHOTO PEYEBOrO OOMIECHHS B IPOLECCE BBICTYIUICHUS,
Be/IeHUs Oeceibl B pa3IMYHbBIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX cepax.

3HaTh:

- HOPMbI U3y4aeMOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;



- KyJbTYpHO-UCTOPUYECKHE PEATTIH;

- HOPMBI 3TUKETA CTPAHBI U3y4aeMOTO SI3bIKa;

- mpaBuia opdorpaduu U MyHKTyalluu U3y4aeMoro s3bIKa;

- 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOTO MTPOU3HOIICHHUS;

- IpaBUJIa YTCHUS, 3BYKOBBIC COOTBETCTBHUS;

- BUJIbl UTEHHSI: 03HAKOMHTEIBHOE, N3ydaloliee (C UCTIONb30BaHUEM CIIOBAps), IPOCMOTPOBOE;

- JIGKCHUKY B IIpeJiesIax IPOUIEHHOI0 MaTepraa o KaxJI01 U3y4acMou TeMe;

- TpaMMaTU4eCKHe CTPYKTYPbI, XapaKTepHbIE Il yCTHOW U MUCbMEHHOH peuu;

- CTHJIEBBIE OCOOEHHOCTH XY/I0)KECTBEHHOTO U IMyOIUIIUCTUYECKOTO TEKCTa,

- OCHOBHBIE€ KOMIIO3ULIMOHHBIEC IPUEMBI TIOCTPOCHUS TEKCTa,

- aIropuT™ (TIJ1aH) U3JIOKEHHSI TPOYUTAHHOTO TEKCTa B YCTHOM M MUCbMEHHOH (opme;

- IEKCUYECKUE, TPaMMaTHYeCKue U (POHETHUECKHUE OCOOCHHOCTH O(PHUIIMATBHOTO, HEHTPATBHOTO U
Pa3rOBOPHOTO CTUJICH OOIIECHUS;

- IpaBuiIa 0(OPMIICHHS MUCHbMEHHBIX COOOIIEHUH Pa3NUYHBIX PETUCTPOB OOIICHUS;

- 0COOCHHOCTH MOATOTOBJICHHOM U CIIOHTAHHOM MOHOJIOTUYECKOM pedH;

- HOPMBI JIEKCUYECKOW IKBUBAJIEHTHOCTH, OCHOBHBIE IPUEMBI TIEpEBO/IA.

Ymersb:

- IPUMEHSATH MOJyYCHHbIE 3HaHUS B MPOLIECCE MHChMA M PEYH HA H3Y4aeMOM SI3bIKE;

- IOHUMAaTh UHOCTPAHHYIO PeUb Ha CIIyX;

- BeCcTH Oecely B mpeziernax 1000 TeMbl Kypca;

- MCIIOJIb30BaTh peueBble KiIHIIE, (Ppa3eoqOrHUeCKue COYETaHUSI U UAMOMATUYECKHEe 00OPOTHI B
COOTBETCTBUH C CHUTyaluel OOIeHUS;

- ICHO, YETKO U TOCJIEI0BATEIBHO U3JIaraTh CBOM MBICIIU HA 33JJaHHYIO TEMY;

- 1aTh OLIEHKY, BBIPA3UTh CBOE MHEHHUE O TMOIYYeHHONW HH(POPMALIUY;

- TIOHATH COJICPKAHNE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB PAa3HBIX KAHPOB M BUI0B, BBIJIENISAS OCHOBHYIO MBICIIb,
HE OIyCKasi BTOPOCTETICHHBIE (DaKThI;

- TIOHATH TOJHOCTBIO COJIEP)KAHHME CIIOKHBIX ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, MCHOJB3Ys Ui 3TOTO BCE
MIPUEMBI CMBICIIOBON NIEepepadOTKU TEKCTa (IOTaAKY, aHaJIN3, BHIOOPOUHBIN TIEpEBON);

- TPOCMOTPETh CIIOXKHBIH ayTEHTUYHBI TEKCT W BBIOpaTh HYXKHYIO WIH 3alpalinBacMylo
UH(OPMAIHIO;

- O0HapyXHBaTh U OOBSCHATH CTHJIMCTHYECKHUE M KOMIIO3HIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH H3y4YaeMbIX
TEKCTOB;

- QHAJIN3UPOBATh AYTEHTUYHBIEC XyI0)KECTBEHHbBIE TEKCTHI;

- OmpeneNisATh CTHJIb TPEABSBICHHOTO TEKCTa, IPOAHAIM3UPOBAB €ro  JIEKCHUYECKHE,
rpamMmarudeckue, GoHeTHyeckue (pu ayJupOBaHUN) OCOOCHHOCTH;

- BBIICJATH BAXHYI0O HMHQOpPMAIMIO MpH ayAUMPOBAaHUM AyTCHTUYHBIX JHAJIOTHYECKHX H
MOHOJIOTHYECKHX TEKCTOB;

- MOHMMAaTh NMUCHBMEHHOE COOOIIEHUE, WCIOIb3Ys Pa3IMYHble BUABI YTECHHS B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHKPETHOM KOMMYHUKAaTUBHOM 3a]1a4H;

- HaIMCaTh 3CCEe PA3IMYHOrO THIA (OMUCATENbHOE, PACCYKICHUE, IPOTUBOIIOCTABIICHHE);

- HamMcaTh MUCHMO JIIOOOTO COMAEpX)AaHMA M XapakTepa, B TOM YHCIE MUCbMO-0JarofapHOCTh,
MHCbMO-U3BUHEHHUE, TUCHMO-TIPUITIALIICHUE, THCbMO-0TKa3, MUChbMO-PEKOMEHIALIUIO;

- HaIMCcaTh OT3BIB HA IPOCMOTPEHHBII (PUIIBM, TEIEIPOTrpaMMy, CIICKTAKIIb;

- MOJITOTOBUTH TBOPUYECKYIO pabOTy B paMKaxX MHIMBUAYAIBHOTO WM TPYIIIIOBOTO MPOEKTA;

- BECTH JMAJOr HJTUKETHOTO XapakTepa B CTaHIAPTHBIX CHUTYyalUsX OOIICHHUS, HCIIONb3YS
COOTBETCTBYIOIINE (POPMYJIBI PEUEBOTO ITHKETA;

- BECTH JUaJIOT-paccrpoc (CO CMEHON MHUIIMATUBBI TOBOPSIILIETO);

- BECTH MOOYIUTENbHBIA AUaNor (BBIPa3sUTh MPOCHOY, COBET, IMpHIVIAIICHHE K COBMECTHOMY
JEUCTBUIO);

- BECTH JTMAJIOT — 00MEH MHEHUSIMH, UCTIONIB3YS IIPU ATOM OLICHOYHBIE CYKICHHUS;

- paccrpocuTh cOOECeHNKA C LIENIbIO BBISIBICHUS PEIeBaHTHON MH(OpMAIINH;

- BecTH Oecemy C HOCUTEISIMU SI3bIKa C MPUMEHEHHWEM 3HAaHUH M HaBBIKOB MEXKYJIBTYpHOH
KOMMYHHKAITIH;

- BECTH MOHOJIOTHYECKYIO peUb: YMEHHUE NepeaTh ColepKaHie 3HAKOMOTO TEKCTa, BBICKA3aThCs IO



TEeMe C MPEABAPUTENBHON (JIOMAITHEH ) TOATOTOBKOM 1 0€3 TpeaBapUTEIHbHON OATOTOBKY;

- OCYUICCTBISTh IHCHBMEHHBI TEpeBOA C COOMIONEHHEM JICKCMYECKUX, I'paMMaTHYECKHX,
CUHTAaKCUYECKUX U CTUJINCTUYECKUX HOPM;

- NPUMEHATH OCHOBHBIC KOMMYHHUKAaTUBHBIE CTPYKTYpPbl B 3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHHMKAaTHBHOM
LEJIH.

Baanern:

- 0a30BBIMH HaBBIKAMU ayJAMPOBAHUS, YTEHUS, TOBOPEHHS U IIMCbMA HA N3y4aeMOM S3BIKE;

- OCHOBHBIMM  KOMMYHUKATUBHBIMM  I'PaMMaTU4E€CKUMHU CTPYKTypamy, HaunOonee
yIOTPEeOUTENbHBIMU B THCbMEHHON M YCTHOM peun;

- HaBBIKOM, IIOMHUMO aJIeKBaTHOTO BOCHPHUSATHUS U OCMBICIICHUSI COOOIICHHS, TOHUMATh HAMEPEHUs,
YCTaHOBKH, IIEPEKUBAHUS, COCTOSHNS TOBOPALLETO;

- IPAaKTUYECKUMHU OCHOBAaMH AHIJIMICKOTO S3bIKa, 3HAHWE KOTOPBIX HEOOXOIUMO NMPH MPOBEICHUH
yueOHBIX 3aHATHIA IO UHOCTPAHHOMY S3BIKY B PAMKaX M3y4aeMBIX TEM H Pa3/iesioB;

- BHJAMHM YTEHMS: O3HAKOMMTEJIBHOIO, H3y4YaloIlero (C HCIONb30BAHUEM  CJIOBaps),
IIPOCMOTPOBOTIO;

- 0COOCHHOCTSAMH PA3TUYHBIX TUIIOB JUAJIOTA;

- METOIMKOW JMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO  aHAlM3a OPUTHHAJIBHOTO  XYJOKECTBEHHOro /
MyONMHUIIUCTUIECKOTO TEKCTA,

- HaBbIKaMH MMUCHbMEHHOTO MEPEBO/Ia XyI0KECTBEHHOT0, IMyOIMIMCTHYECKOTO U HAYYHOTO TEKCTa C
AHIVIMIICKOTO HA PYCCKUM U C PyCCKOTO HA AHITIMHCKUM S3BIK;

- HaBBIKaMU pedepupoBaHus ra3eTHON CTAThH;

- HaBBIKAMU HAIMCaHMs CTaTbU, 0030pa, 3cCe, PA3TUYHBIX BHJIOB ITHCEM.

3. Mecro aucuunianHbl B cTtpykrype OII BO

JucuumnirHa OTHOCHUTCS K 00s3aTenbHOI yacTu yueOHoro miana. Mzyudaercs Bo 2-9 cemecTpax
o0y4eHHs.

N3y4denue AucHMIIMHBI OCHOBBIBAETCS HA PaHee OCBOCHHBIX JHCIUIIHHAX/IIPAKTHKAX:

WMHOCTpaHHBIN SA3bIK

M3yyenne  AUCHUILIMHBI  ABJISETCH  OCHOBOM I OCBOCHHMS  IOCJICAYIOLIUX
AUCHUILINH/TIPAKTHK:

Me:XKynpTypHasi KOMMYHUKaLMs (IEPBBI MHOCTPAHHBIH S3bIK)

Teopus u npakTUKa nepesona

OCo00GEHHOCTH COBPEMEHHOTO MPOU3HOLICHHUS (TIEPBBIA MHOCTPAHHBIN S3BIK)

Oco0GeHHOCTH COBPEMEHHOM Pa3roBOPHOI peuu (NEpBbIii HHOCTPAHHBIH S3BIK)

AynupoBaHu€ ayTEHTUYHBIX TEKCTOB

Crparerus nuanora

Y4eOHas mpakTHKa (Tearornaeckast)

[Ipou3BoacTBEHHAs MpaKTHKa (egaroruiaeckas)

[Tpon3BoiCTBEHHAs MPAKTUKA (Hay4YHO-UCCIIEA0BATENbCKas paboTa, IPeIAUTIIOMHAs)

IToaroroBka K cadue U c1aya rocyJapCTBEHHOTO 3K3aMEHa

[ToaroToBka K mporeype 3aluThl ¥ 3alUTa BBITYCKHOW KBaTH(PHUKAIIMOHHON paboThI

4. O0beM TUCHUILINHBI

4.1. O0beM TUCUMILIMHBI B 32a4€¢THBIX ¢AMHUIAX C YKA3aHUEM aKaJeMHUYEeCKUX
4acoB U BUABI y4eOHOH padoThI

Bunbr yuebHo# paboTs Ouno-3aouHas popma
O6mas Tpyno€MKOCTh B 3a4ETHBIX IMHUIIAX 29

O6mas TpynoéMKOCTh B yacax 1044

AyIuTOpHBIE 3aHATHS B 4acax, B TOM UHCIIE: 394,5

Jlexnuu 0

[IpakTuueckue 3aHATHS 382

JlaGoparopHbIe 3aHITHS 0

CamocrosiTensHas paboTa B yacax (+9K3aMEHEI) 469,5 + 180




dopma NPOMEKYTOUHOM aTTecTaunu

2 ceMecTp — 9K3aMEH;
3 cemecTp — IK3aMeEH;
4 cemecTp — 3a4eT;
5 ceMecTp — 9K3aMeH;
6 cemecTp — DK3aMEH;
7 ceMecTp — 9K3aMeEH;
8 cemecTp — 3ader;
9 cemecTp — 3ader

4.2. O0beM KOHTAKTHO# padoThl Ha 1 o0yuarouierocst

Bupe! yueOHBIX 3aHATHI OunHo-3a09Hast opma
Jlexuuu 0
[IpakTuueckue 3aHATHSA 382
JlaGoparopHsie 3aHTHS 0
KoHncynbranuu 10
3auét/3a4ETh 0,75
DK3aMeH/9K3aMEHbI 1,75
Kypcossle paboTs 0
KypcoBble MpOeKThI 0
KontponbabIe paboTh 0
Bcero 394,5

5. Conepskanue TMCUMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aeiaam), ¢
yKa3aHHEM KOJIMYeCTBA YaCOB M BH/I0OB 3aHATHIl

5.1. TemaTu4ecKHid IJIAH Y4e0OHOM JUCHUIIJINHbBI

Ne

Haumenoanue pazziena, TeMbl

Bcero | AynmutopHble 3aHSITHS

vacos | Jlexuuu | pakr. | JlaGop.

CamocT.
pabota

Cemectp 2

1

Monyas 1. OTHoIIeHHs: ceMbsI U APY3bsl. UineHs! cembn. OTHOIIEHNS B
cembe. [Ipob6mems! Bocriuranws. Pa3Box: BinsHNE Ha 4WiIeHOB ceMbH. UTo Hac
obObenuHseT (x000H, OTImycK, oTAbIX). [Ipobnema oTos u gereit. [Ipobiaema
JIoMarHero Hacwust. JluckpumuHanust. YIToroBere 3austust

108 - 26

82

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

33,65 | - 8

25,65

W

CamocTosiTeNIbHAs TIOATOTOBKA K OK3aMCHY

HKP

2,35 - -

Wtoro

180 - 34

107,65

Cemectp 3

1

MonyJs 2. JKuibe. Bunbr 1oMoB 1 KBapTup (THITH XIIbS). PaiioH,
MECTHOCTb, Topoz (nHdpacTpykrypa). IIpenmers: naTephepa, 00CTaHOBKA.
Omnucanne naTephepa. OOBABICHNUS O cade, apeH e, TTPOAXKE KUIIBSL.
OCoOCHHOCTH JXIIIbsI B pa3HBIX cTpaHax. [Ipobiemsl, cBI3aHHBIE C
KIIHIIHBIMU ycTIoBHAMH. PeMoHT. VIToroBBIe 3aHSATHS.

30 - 30

MonyJas 3. IIyTemecTBus U okpy:xaromas cpeaa. Tpancrnopt. [Touemy
monu mytemectByior? Ilomymnsipabie MecTa otapixa. bporuposanue 6mneToB
n HOMepa B otesie. OTABIX MO ITyTeBKE M CaMOCTOSITENTbHO. THITBI TypoOB.
OnacHOCTH 1 HEOXKUJAHHOCTH Ha OTABIXe. B aspomopry, Ha Bok3ase.
Oxpyxatomast cpefa ¥ npupoxHsie 00sekTsI. [loroma. Mrorossle 3aHsTHSI.

30 - 30

W

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

9,65 - 8

1,65

N

CamocTosiTeIbHas TIOATOTOBKA K OK3aMCHY

36 - -

36

HKP

2,35 - -

Wtoro

108 - 68

37,65

Cemectp 4

1

Monyas 4. Eqa. ®@pykTs1, oBOImM, KpyTsl, creruy. KyTnHapHBI perent.
INoxon B pectopan. Tumsl pectopanos. Pecropans! GBICTPOro muTaHwus.
3noposoe nutanue. CocTaBieHNE 300pOBOTro MeHI0. HaronansHble KyXHH.
WTorosele 3aHATHS

70 - 30

40

Monyas 5. Meaununa. Bpaun u BpaueOHas npakrrka. bomesznn. bonesan
COBPEMEHHOTO0 00ImecTBa (CTpecc, AeNpeccHs, HAPKOMAHNUS, KypEeHHE).
Jlomamaue penentsl. Y Bpada (B 6ompHUIE). [ToaX0a6! K TeUeHUI0 OOMBHBIX.
Herpagnmmonnas mexunuaa. OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI 37I0POBBS, 30POBBIIT
00pa3 xm3uu. [Ipodnemsr meauuuHb! B Poccun, Bemmkoopurannu u CILA.
HToroBsele 3aHATHS.

70 - 30

40

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

29,75 | - 8

21,75

CamocTosiTenbHas IOATOTOBKA K 3adeTy (5 3.e.)

10




HKP

0,25

Hroro 3a cemectp

180

68

111,75

Cemectp 5

1

Monyasb 6. Cnopt. Buzst ciopra (3uMHHAE, JIETHIE, KOMAaHIHBIC, BOJHEBIC U
T.1.). CIOpTUBHEINH HHBEHTAPb, OfeXk/1a 1 SKUupoBKa. [Ipodeccnonanpubrit
CHOPT. DKCTpeManbHBIH criopT. CIIOPTUBHBIE MEPOIPHUSITHS (TypPHUPHI,
YEeMIHOHATHI, UTPEl). COPTHBHEIE yupexaeHus. JKU3Hb ciopTCMeHa.
CriopTHBHBIE UTPEI Ha yIuLe U JoMa. OU3KyIbTypa U CIIOPT B TOBCEJHEBHOM
XKW3HH. JITOrOBEIE 3aHATHS.

41

21

20

Monyas 7. O6pazoBanune. O6pazoBanue B Poccun. Ommyne 3amnaaHon
obpa3zoBarensHON Moxenu. bonoHckuii mporecc: 6akanaBp U MarucTparypa.
ITpo6nems! mxonsHOTO 06pa3oBanms B Poccun n 3a py6exxom. IIpobiemsr
BY30BCKOTO 0Opa3oBanus. CryneHueckas )u3Hb. [leqarornueckas
JIeSITeNTbHOCTb. IlepcneKTHBEI pa3BUTHs 00pa3oBaHus. MITOroBbIe 3aHSITHS

41

21

20

W

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

23,65

15,65

N

CamocTosiTeIbHas TIOATOTOBKA K OK3aMCHY

36

36

HKP

2,35

Hroro 3a cemectp

144

50

91,65

Cemectp 6

1

MonyJs 8. Padora. Pabouee mecto. KaHIroBaps! 1 OprrexHuKa.
Ipodeccns n pon nesrenprOCTH. JlomkHOCTHEIE 00s13aHHOCTH. [Ipodeccns
yaures. [Touck paborst. OObsiBIICHNS 0 BakaHCHsX. Pestome n
conpoBoauTensHoe muckMo. CobecenoBanue o mpreme Ha pabory. Pabora
13 IoMa U B 0rce; CaMO3aHATOCTh U paboTa 1mo HaiMy. JuckpuMuHAINS Ha
pabouem mecte: favouritism, nepotism, cronyism. MiTorossle 3aHsTHS.

41

21

20

MonyJs 9. UH(popManHoOHHBIE TeXHOIOTHH (HA padoTe U B IIKOJIe).
Kommerorep u oprrexanka. IT-npodeccun. Mutepuer. CaliTel 1 HHTEpHET-
mapkeTrHT. Usability. Corpransasie cetu: pabora, o0ydueHue, pa3BiIedeHue.
O6pazoBarenbHbIE NPUIOKEHHS U IaT(opMel. MHpopMarmonHbIe
TEXHOJIOTUH B TIOBCEIHEBHOM XKM3HH. MHOpMAIIOHHBIE TEXHOIOTHHA VIS
y4eObl 1 paboThl. ITOroBBIC 3aHATHSL.

41

21

20

W

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

23,65

15,65

N

CamocTosiTeIbHAs TIOATOTOBKA K OK3aMCHY

36

36

HKP

2,35

Hroro 3a cemectp

144

50

91,65

Cemectp 7

1

Monyas 10. My3bika. Poias My3sIku B xu3HH denoBeka. Horaas
IpaMOTHOCTh. My3bIKaIbHbIE HHCTPYMEHTHI M My3BIKaHTBI. My3bIKanbHbIE
MKAHPBI ¥ MX NCTOPHs. 3HAMEHHTHIC TEBIIBI U KOMITO3UTOPEI Poccuu
BemukoOpurannu. My3bika B KHHO, TeaTpe, Ha TeneBuaeHnn. Konnepraas
JIeSITeNTbHOCTB, (PMIApMOHHHU M KOHCepBaTopHH. [lepeckas ¢ anemenTaMu
aHanm3a TeKcToB mucareneit Bemukoopuranum: O. Wilde, B. Shaw,

W.S. Maugham, J. Galsworthy, H.H. Munro, D.H. Lawrence, V. Woolf,
R. Dahl, K. Mansfield, G. Greene. iToroBbie 3aHsTHSI.

41

21

20

Monyas 11. M306pa3uTtesibHoe HCKYCCTBO. Pollb HCKyCCTBA B KH3HI
monei. XyIoKeCTBEHHbBIC HAIPABIICHUS B KMBOIHMCH. AHITIMIACKAs IIIKOJIA
xwuBonucH. [loprperHas xuBonuch. JlanamadTHasK 5KUBOITUCH.
XynoxecTBeHHbIe rajeper. CoBpeMeHHOe HCKyccTBO. [lepeckas ¢
anemMeHTamu aHanu3a TekcToB mucareneii CIIA: H. Lee, Sh. Anderson,
F.S. Fitzgerald, A. Bierce, E. Hemingway, O. Henry, R. Bradbury,

Sh. Jackson, R. Carver. ITorossie 3austus

41

21

20

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

23,65

15,65

N

CamocTosiTeNIbHAs TIOATOTOBKA K OK3aMCHY

36

36

HKP

2,35

Hroro 3a cemectp

144

50

91,65

Cemectp 8

1

Monyas 12. KuHo u Teatp. Tearp kak BUI HCKyccTBa. McTopus Tearpa.
YerpoiictBo Tearpa. XKaHpbl TeaTpalbHbIX IPEICTABICHUI, aKTEPCKHE
aMmILTya. Benukue aHmuiicke akTepsl U ApaMarypru. TeaTpaibHast )KU3Hb B
coBpeMeHHOM Benmmkobpuranuu. KuHo xak BuI HcKyccTBa. XKaHpBI KHHO.
Kunonpodeccnn u knHONHIyCTpHs. AKTepckue aMmiurya. CoBpeMeHHbIe
TEHCHIUN: KOMITBIOTEpHAs rpaduka, e (eKTl, Cepralisl, peMEHKH,
CHUKBeNbl, kuHoamanranuy. Kunogpecrusamm. Liepemonns «Ockapy.
Iepecka3 ¢ aeMeHTaMH aHaNIM3a TEKCTOB MHcareiell BennkoObpuranum:
0. Wilde, B. Shaw, W.S. Maugham, J. Galsworthy, H.H. Munro,

D.H. Lawrence, V. Woolf, R. Dahl, K. Mansfield, G. Greene. HiTorossie
3aHATHSL.

44

24

20

HpOBepKa WHIWBUIOYAJIBHOTO YTCHUA

23,75

15,75

W

CamocrosiTenbHast IOATOTOBKA K 3adeTy (2 3.e.)

HKP

0,25

Hroro 3a cemectp

72

32

39,75




Cemectp 9
1 | Moayas 13. [IpecTynjieHne u Hakazanue. TUIBI IpecTyIUIeHH. Bust 42 - 22 - 20
Haka3aHui. Peabumranus 3akmtoueHABIX. DaKTOPHI, BIHUSIONINE Ha
npecTynHOCTbh. [lonpocTKOBast MpecTymHOCTh. [IeHUTeHIIMApHBIE CUCTEMBI
Poccun, CIIA u Benuko6purannu. [Iponexypa cyneOHOTO 3aceqaHus.
[epecka3 ¢ snemenTamu aHanu3a TekcToB nucareneii CILA: H. Lee,

Sh. Anderson, F.S. Fitzgerald, A. Bierce, E. Hemingway, O. Henry,

R. Bradbury, Sh. Jackson, R. Carver. MToroBsle 3aHATHS.

2 | IlpoBepka MHAMBHUYaJILHOTO YTCHHS 25,75 | - 8 - 17,75

3 | CamocTosTenpHas HOATOTOBKA K 3a4eTy (2 3.¢.) 4 - - - 4

4 | UKP 0,25 - - - -
Hroro 3a cemectp 72 - 30 - 41,75

5.2. Conep:xkanue:

CornmacHO JaHHOW TporpaMMe Iporiecc 0O0yuyeHHss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MPAKTUYECKOM Kypce
NEPBOTO0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa JIEUTCS HA JIBA 3Tama, KOTOPbIe OTIMYAOTCS 00bEMOM, XapaKTepoM U
OopraHuzainyell Marepuana, LEISIMH, COJACpKAHWEM M METOAUKON paboThl, a TaKKe XapaKTepoM
B3aUMOJICHCTBUS C TEOPETUYECKUMH KypCaMHu.

[TepBbiit sTanm oxBaTtbiBaeT 2-4 cemecTphl. Ha 3ToM 3Tame BbIpabaThIBAIOTCS U (POPMUPYIOTCS
S3BIKOBbIE aBTOMATH3Mbl B OOJIAaCTM TNPOM3HOIICHUS, YTEHUs, Tpaduuecku, opdorpaduuecku u
MYHKTYallMOHHO I'PaMOTHOT'O NMHUChMa, CTPYKTYPHOTO 0(hOopMIIEHHUST YCTHOM M MUCHbMEHHON peun. B aToT
nepuoj; oOydeHHs] Ba)XHO pa3BHBAaTh YMEHHME CKOMOWHHUpPOBATH B pEYM HU3YUYCHHBIM Marepuan B
3aBUCUMOCTH OT cep OOIICHHUs, 111 KOMMYHHUKALIMH, TIO3ULIUU TapTHEPOB MO0 KOMMYHHKauu. Bo 2
CEeMECTpE 3aKJIaJBIBAIOTCSI OCHOBBI BJIAJICHUS ayIMPOBAaHHUEM, YTCHHEM, TOBOPEHHEM U MHUCHMEHHOM
peublo, IpudYeM O0yueHHe CTYACHTOB 3TUM BHJAM PEUEBOH JEATENIbHOCTH JTOKHO OCYIIECTBISTHCS C
YUETOM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB OCHOBHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHJICH peuu, B YaCTHOCTH JIUTEpaTypHO-
pasroBopHoro. B 3 u 4 cemectpax pabora BeneTcsi Ha 0ojee BBHICOKOM YpPOBHE M 0ojiee CI0KHOM
A3BIKOBOM Marepuaiie. OpraHuszanus mporecca OOy4YeHMs S3bIKy Ha IIEPBOM J3Tale MCXOAUT U3
MPUHIUIA KOOPMHALIMHU BCEX aCMIEKTOB S3bIKA.

Ha Bropom stame, BKiItouaromeM 5-9 ceMecTpsl, 3aBepuiaeTcss padoTa Mo OBJIAJACHUIO OCHOBAMHU
YCTHOM 1 MUCbMEHHOH peur. CTyAeHTHI MOABOIATCS K YIITyOJIEHHOMY U JIETAIM3UPOBAHHOMY U3y4EHUIO
BCEX CTOPOH s3bIKa. YCHUJIMBAeTCs (PUIOJOTMYECKash HAMpaBICHHOCTh IIporiecca OOy4YeHHs;
HAKOIUICHHBIN 3arac JIEKCHKH W 3HAaHUs, IPHOOPETCHHBIE B XOJ€ M3YYEHHUS TEOPETHUYECKUX KypCOB,
MOJTYYaloT PEeaJTH3alHIO B MOJIH30BAHUH SI3IKOM KaK CPEICTBOM KOMMYHUKAIIHH.

Ha Bcex sramax mpernogaBaHHE SI3bIKa CTPOUTCS HA OCHOBE COBPEMEHHBIX METOJOB, MPHEMOB,
cpeactB U (opM 0OydeHHs, CIIOCOOCTBYIOIIMX pealTM3aldy BCEX LeNed M3ydeHHs s3bIKa, a TaKKe
ONTUMM3AIMM M  HHTEHCH(UKAMK Tmporecca oOydeHHs, KOTopas OO0ECIeYMBaeTCsl  €ro
KOMMYHUKaTHBHOH U Mpo(ecCuoHaIbHOM HAPaBIEHHOCTHIO, ONTHMAJIbHBIM COYETAHUEM ayTUTOPHOM,
JIOMAIHeH, 1abopaTopHON U BHEAyAUTOPHOW pabOTHl CTYACHTOB, YBEIMUCHHEM YNIEIBHOTO Beca MX
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

B nanHO#l mporpamme packpbIBaeTcs cojepkaHue yuyeOHoW paOoThl MO cemMecTpam, MPUBOTUTCS
peueBast TeMaTUKa 110 MOIYJIsIM O0yUYeHHUS.

MOJAVYJIb 1. Family and Relationships

IIporpammubiii Matepuaj: TemMa «CeMbsi U OTHOLIEHUS», OCHOBHOW U JIONOJHHUTENbHBIN
BOKaOyIIsIp, MO00pKa YIIPaKHEHUH TPEHUPOBOYHOTO XapaKTepa, YIPaKHEHUH Ha MEepeBOj C PyCCKOro
A3bIKA HAa aHIIIMICKUA, onucanue ¢portorpaduil 1 KapTHHOK, ONUCAHNE B CPABHEHUU B MOHOJIOTHYECKOM
peuu, 3aJaHus Ha COCTABJICHHE CUTYaTUBHBIX JMAJOrOB, NMPOEKTHBIC 3aJaHMs, TECTHl PyOEKHOTO
KOHTPOJISL.

PoncTBeHHMKH, POACTBEHHHUKH JKEHBI (MY’Ka), BO3pACT JIIOACH, APY3bs, B3AUMOOTHOIICHUS, 001II1e
MHTEpECH, MPOOJIEMBI CeMei, pa3Boa, Opak, JoOMalIHee HacuiIue, KOH(IUKTHI, OJI0KEHUE KeHITUHBI B
ceMbe, JOMalIHHE OOS3aHHOCTH, TUIBI BOCIHMTAHUS, OTHOIIEHHE K Opaky M CeMEeHHON >KH3HH,
TeH/ICPHBIE POJIM, B3AUMOOTHOLIEHUS 10JIOB, COBMECTHOE BPEMAIIPOBOKICHUE.

MOAYJIb 2. Housing
IIporpammublii MaTepuan: Tema «Xunbe», OCHOBHOM M TOTIOTHUTEIBHBIN BOKAOYIIsIp, MOI00pKa



YIPA)KHEHUM TPEHUPOBOYHOIO XapaKrepa, YIpaKHEHUN Ha IIEPEBOJ] C PyCCKOIO A3bIKa HA aHIVIMMCKUN,
ormucanue ¢ororpaduil ¥ KapTUHOK, ONMHCAHWE B CPABHCHHH B MOHOJIOTHMYECKON peud, 3aJaHus Ha
COCTaBIICHUE CUTYaTUBHBIX JUAJIOTOB, POCKTHBIE 3aJaHMsI, TECTHI PYOSKHOTO KOHTPOJIS.

3maHue W OKWIHINE, THUMBl JIOMOB, HH(]pAcTpyKTypa TOpoAa H paiioHa, CTPOUTEILCTBO,
CTPOUTENIbHBIC MaTepuajbl, YaCTH JIOMa, KHIIbIE MOMEIIEHUS, MPUIETalonasi K OMy TEpPUTOpUS U
00BEKTHI, 000pyI0BaHKE U yI0OCTBA, OCBEIIEHUE, MeOeTh, KOMHATBI, TPEIMETHI JTOMAIIIHET0 00MXO0/a,
apeHJa KUIUIa, OOBSIBICHUS O cllaue, apeHe, MPOJaKe KUIIbs, OOIICHHE ¢ KBAPTUPHBIM XO35HHOM
(X03s1iiKO# ), KUITHIITHBIE TIPOOIEMBI U 0COOEHHOCTH kHbs B Poccun, BenmukoOpuranuu u CLIA.

MOIVJIb 3. Travelling

IIporpammublii MaTepuai: tema «llyremecTBus», OCHOBHOM M JONMOJHUTENbHBIM BOKaOyIsp,
nof0opKa ynpakHEHHH TPEHUPOBOUHOTO XapakTepa, YIpaXKHEHUH Ha MepeBOj ¢ PYCCKOTo s3blKa Ha
aHIIUICKKi, onrcanue ¢ororpaduii 1 KapTUHOK, ONMCAHUE B CPABHEHWU B MOHOJIOTMYECKOH peud,
3aJJaHMs Ha COCTABIICHHE CUTYaTUBHBIX TUAJIOTOB, IPOCKTHBIE 3aJaHHs, TECThI pyOEeKHOTO KOHTPOJISL.

Bunsl TpaHcropra, BOAHBIM TPAaHCIOPT, HA3E€MHBIN, BO3AYIIHBIA TPAHCIIOPT, HOIYJIAPHBIE MeCTa
OT/IbIXa, TYPareHTCTBA, TYPOIIEPaTOPbI, TUIIBI TyTEBOK, OPOHUpOBaHKE OHIIeTa, OpPOHMPOBAHUE HOMEpA
B OT€JIe, CaMOCTOSTENbHBIA OTABIX, OTENb, TUIIBI HOMEPOB, PA3BICUYCHUs Ha OTHABIXE, ONACHOCTU B
HE3HAKOMOM MECTE, MUTAaHHE, OCMOTP IOCTOIPHUMEUYATEIIBHOCTEN, a’poOIoOpT, BOK3aJ, IIOCAJKa Ha
camoJIeT U Toe3J, Ha OOpTy camoneTa, aBroOyca, moesa, Kopabis, mapoma, nepeceuycHre rpaHullbl,
BM3BI.

MOJAVYJIb 4. Food

IIporpammublii MaTepuan: Tema «Ena», OCHOBHOW M JONOJIHUTENBHBIA BOKAOYJsAp, MOIOOpKa
YIPA)KHEHUM TPEHUPOBOYHOTIO XapaKTepa, YIpaKHEHUHN Ha IIEPEBOJ] C PyCCKOIO A3bIKa HA aHIVIMMCKUN,
onucanue ¢ororpaduil ¥ KapTUHOK, ONMCAHHE B CPAaBHECHHM B MOHOJOTMUYECKOM peuu, 3aJaHHs Ha
COCTaBJICHUE CUTYaTHBHBIX JAUAJIOTOB, IPOEKTHBIC 33aHNUs, TECThI PyOEKHOTO KOHTPOJISL.

Haspanus, QpykToB, OBOINEH, KPyI, CIEUUN, BUIOB MsCa, PBIOBI, CIIOCOOBI MPUTOTOBICHUS,
HapEe3KH, PEIeNThl, TOXO] B peCTOpaH, OpOHUPOBAHKE CTOJIMKA, 3aKa3 Oytoj, oOIIeHne ¢ opuIuaHToM,
¢dactdyn, reHeTmueckue MOAU(PHIMPOBAHHBIE MPOAYKTHI, 3J0POBOE MHTAHUE, TUETA, COJCpPKAHUE
BUTAaMHHOB, TUTATEIIbHBIX BEIIECTB, YIJIEBOJIOB, OCIIKOB, )KUPOB, HAIIMOHAJIbHBIE KyXHH, HAIIMOHAJIbHBIC
610712, ©X 0COOEHHOCTH, 0COOCHHOCTH PYCCKOM aHTIIMHCKOM, aMEepUKAaHCKOM KyXHH, OCHOBHBIE OJTION1A.

MOJVYJIb 5. Medicine

IIporpamMmublii MaTepuai: temMa «MenuiHa», OCHOBHOM M JOMOJHUTENbHBIA BOKaOyIsp,
nof0opKa ynpakHEHHH TPEHHUPOBOUHOTO XapakTepa, YIpaXKHEHUH Ha MepeBOj ¢ PYCCKOTo s3blKa Ha
aHIIUICKKi, onrcanue ¢ororpaduil 1 KApTUHOK, ONMCAHHWE B CPABHEHWU B MOHOJIOTMYECKOH peud,
3aJJaHMs Ha COCTABJICHHE CUTYaTUBHBIX TUAJIOTOB, IPOCKTHBIE 3aJaHHs, TECThI pyOEeKHOTO KOHTPOJISL.

BpayeOnast crenumanu3anysi, MOCELICHHE Bpaya, BU3UT Bpaya Ha J0M, OOJNe3HM (HIeTCKue,
XpOHHUYECKHE, TPUOOPETEHHBIE), CHUHAPOM XPOHHUYECKOW YCTAJIOCTH, JEHpPECCHUs, aJKOTOIH3M,
HapKOMaHMsI, JyIIEeBHbIE OOJE3HH, JIeUEHHUE, MOIXOAbl K JIEUeHHIO OoNe3Hel, JOMalIHUE PEIeTThI,
3M0pPOBBIN 00pa3 )KU3HU, HETPAAULIMOHHAS] METUITNHA, AaHTUOMOTHKH, HCTOPUS OOJIE3HHU.

MOAYJIb 6. Sport

IIporpammublii MmaTepuas: tema «Crnopr», OCHOBHOM U JIOTIOJHUTENBHBIA BOKaOyIsp, mondopka
YIPA)KHEHUM TPEHUPOBOYHOIO XapaKTepa, YIpaKHEHUN Ha IIEPEBOJ C PyCCKOIO A3bIKa HA aHIVIMMCKUN,
onucanue ¢ororpaduil ¥ KapTUHOK, ONMCAHHE B CPAaBHEHHM B MOHOJOTMYECKOM peuu, 3aJaHHs Ha
COCTaBJICHUE CUTYaTHBHBIX JUAJIOTOB, IPOEKTHBIC 33aHNUs, TECThI PyOEKHOTO KOHTPOJISL.

Bunel ciopra (3MMHHE U JIETHHE, KOMaHHbIE U OAMHOYHBIE, BOAHBIE U T.[1.), SKCTPEMAJIbHBIN CIIOPT,
CIOPTCMEHBI, TPOPECCHOHAIBHBINA CIIOPT, BUIBI CIIOPTUBHBIX MEPOIPUATUH, CIOPTUBHBIA UHBEHTAph,
CIIOPTUBHAS OJEXKIAa U DKUIIUPOBKA, CIIOPTUBHBIC YUPEXKICHMS, BUJBI TPEHAXKEPOB, CIIOPT KAaK 4acThb
37I0pOBOr0 00pasa JKW3HW, BUIBl YHOPaXHEHUH, (U3KYJIbTYypa, CIOPTUBHBIE WIPhl Ha YyIHIE U B
IIOMEILICHUH.

MOAVYJIb 7. Education



IIporpammublii MaTtepuai: Tema «OOpa3oBaHHE», OCHOBHOM M JIOTIOJHUTENBHBIA BOKaOyIsp,
noA0opKa ynpakHEHUH TPEHHUPOBOUHOTO XapakTepa, YIpaXKHEHUH Ha MepeBOj ¢ PYCCKOTo s3bIKa Ha
aHIIUICKKi, onrcanue ¢ororpaduii 1 KapTUHOK, ONMCAHHE B CPABHEHWU B MOHOJIOTMYECKOH peud,
3aJJaHMs HA COCTABJICHHE CUTYaTUBHBIX TUAJIOTOB, IPOCKTHBIE 3aJaHHs, TECThI pyOEeKHOTO KOHTPOJISL.

Tumel y4eOHBIX 3aBEJCHUH, IIKOJIA, YHUBEPCHUTET, KOJJIEIXK, TEXHHKYM, HadallbHOE, CpelHee
oOpa3oBaHMe, BBICIIEE OOpa30BaHME, TUIBI 3K3aMEHOB, BCTYNHUTENBHBIE 3K3aMEHBI, BBITYCKHBIC
JK3aMEHBbI, LIKOJIBHBIE U BY30BCKHME IPEAMETHI, THUIIBI 3aJaHU HA YpPOKaX, KOJUIErHaJbHas CUCTEMa
YHHUBEPCUTETOB, CTYACHYECKHE COOOIIECTBa, >XKU3Hb IEPBOKYPCHUKA, BTOPOKYPCHHKA, Ppa3IHUUs
poccuiicKol U 3amaiHoi Mozenu oOpa3oBaHus, CTENEeHb OakalaBpa U Maructpa, bojaoHckuil mporecc,
npo6ieMbl 00pa3oBaHus U €ro peopMHUPOBAHUS, COOTBETCTBUE TUTLIOMOB.

MOZAVJIb 8. Jobs and Job Hunting

IIporpammHublii MaTtepuas: tema «Pabora W mouck paboThl», OCHOBHOM W JOTOJHHUTEIHHBIN
BOKaOyIIsIp, MO00pKa YIIPaXHEHUH TPEHUPOBOYHOTO XapaKTepa, YIPaKHEHUH Ha MepeBOj C PyCCKOro
A3bIKA HAa aHIJIMICKUIA, onucanue ¢ortorpaduil 1 KapTHHOK, ONMCAHNUE B CPABHEHUU B MOHOJIOTUYECKOM
peuu, 3aJaHus Ha COCTABJICHHE CUTYaTUBHBIX JMAJOIrOB, NMPOEKTHBIC 3aJaHMs, TECTHI PyOEKHOTO
KOHTPOJISL.

[Tpodeccun u BUABI ACATEIBHOCTH, MECTO pabOTHI, OpraHu3aus padboyero Mecra, KaHITOBaphl U
OPITEXHUKA, TPYAOYCTPOMCTBO, OUCK pabOThI, OOBSABICHUS O BaKaHCHX, KBATU(HUKALNS, HATMCAHNE
pe3loMe M CONpPOBOAMTENBHOTO MHChMa, coOeceloBaHHE, MpaBUIa M COBETH JJIS  YCIEIIHOTO
MPOXOXKICHHUS COOEeceOBaHUs, CaMO3aHATOCTh W paboTa Mo Haiimy, pabora u3 aoMa U B oduce,
¢bpunanc, npodeccust yuurens, npodeccuu, CBsI3aHHbIE ¢ IPENoAaBaHUuEM, CIIydan IUCKPUMHUHAIIMH Ha
pabouyem MecTe, afanTaiys B HOBOM KOJUIEKTUBE.

MOJAVJIb 9. Informational Technologies

IIporpammublii  Matepuan: Tema «MHpOpManuoOHHBIE  TEXHOJIOTHUW», OCHOBHOM U
JOTIOJTHUTENBHBIM BOKaOyIsip, mog0OpKa yHpaXHEHWH TPEHHPOBOUHOTO XapakTepa, YHPaXHEHUH Ha
NEPEBO/I C PYCCKOTO s3bIKa Ha aHIITUICKUMA, onucanue Gororpaduii 1 KapTHHOK, ONIMCAHUE B CPAaBHEHUN
B MOHOJIOTHUYECKON pEUH, 3a/I1aHUS HAa COCTABICHUE CUTYaTUBHBIX IUAJIOrOB, IPOEKTHBIE 3a/1aHUS, TECTHI
PYOEKHOTO KOHTPOJIS.

Komnbiorep wu oprrexuuka, IT-nmpodeccun, WHTepHer, wncnonbp3oBanue HMHTepHeTa B
00pa3oBarebHbIX, MPOPECCHOHAIBHBIX U PEKPEATHUBHBIX LIEJSAX, CAUTHl U HHTEPHET-MapKETHHT, BUIbI
caiftoB, usability, conmanbHbie ceTu: paboTta, 00yueHue, pa3BieueHue, 00pa3oBaTeIbHbIC MPUIOKEHUS
U T1aTGOPMBI, HH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU B IIOBCEIHEBHON KU3HU, HH()OPMAIIMOHHBIE TEXHOIOTUN
1151 y4eObl U paboThI

MOAVJb 10. Music

IIporpammublii MaTepuaJi: Tema «My3bIKa», OCHOBHOH U IOTIOJHUTENILHBINA BOKaOyIIsp, moxoopka
YIPA)KHEHUM TPEHUPOBOYHOIO XapaKTepa, YIpaKHEHUHN Ha IIEPEBOJ] C PyCCKOIO A3bIKa HA aHIVIMMCKUN,
ONMCAaHUE B CPABHECHUU B MOHOJIOTMYECKOM PEUM, 3alaHHsl HA COCTABICHUE CUTYaTHBHBIX HAJIOTOB,
ayIUpOBaHHUE, MPOCMOTP BHUJIEO, NPOEKTHBIE 3aJaHUs, IPE3CHTALUH, CIOBAPHBIC IUKTAHTBI, TECThI
PYOEXKHOT0 KOHTPOJISI, M3yUeHHE T'a3eTHBIX IyOIMKaLni, HallCaHue 3CCe.

Posib My3BIKM B JKM3HU Y€JIOBEKA, MY3bIKAJIbHBIE HHCTPYMEHTHI, COCTaB OPKECTPA, MY3bIKAJIbHBIE
JKaHPBbI, 3HAMCHUTBIC IIEBLIBI U KOMIIO3UTOPBI, My3bIKa B KHHO, T€aTpe U HA TEICBUIACHUU, KOHLEPTHI,
¢buapMOHUU, KOHCEPBATOPHUH.

Ilepeckas (c aneMeHTaMU aHaIM3a) XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTA.

MOJIVYJIb 11. Painting

IIporpammublii MmaTepua: Tema «M300pazurenbHOE UCKYCCTBOY», OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIIBHBII
BOKaOyJsip, MOA00pKa YIpa)KHEHUH TPEHHPOBOYHOTO XapaKTepa, YIPaKHEHUH Ha MepPeBOJ] C PYCCKOTO
SI3bIKA HA aHIJIMMCKHI, ONTUCAaHUE KAPTHUH, ONIMCAHUE B CPABHEHUU B MOHOJIOTUYECKOW PEYH, 3aJaHUs HA
COCTABJICHUE CHUTYaTUBHBIX [HAJIOIOB, ayJWpPOBAaHHE, NPOCMOTP BHUJEO, IPOEKTHBIC 3aJaHMs,
MIPE3EHTAINH, CIIOBAPHBIC TUKTAHTBI, TECTHI PYOSIKHOTO KOHTPOJIS, N3yUYCHUE Ta3eTHBIX ITyOIHKAIIi,
HaIlMCaHUE dCCe.
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Posp nckyccTBa B )KU3HU JIIOACH, XY/I0KECTBEHHBIEC HAIPaBIICHUS B )KUBOIIMCH, aHIIMHACKAs IIKOJIa
’KHBOIHCH, TOPTPETHASI )KUBOIHCH, JTaHIIa( THASI )KUBOIHCh, dKUBOITUCHbBIE TEXHUKH, XY0’KECTBEHHBIC
rajiepeu.

Ilepeckas (c aneMeHTaMU aHaIN3a) XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTA.

MOAVJIb 12. Cinema and Theatre

IIporpammublii MaTepuan: tema «KuHO M Tearp», OCHOBHOW M JOMOJHHUTEIBHBIN BOKaOyIsp,
nof0opKa ynpakHEHUH TPEHHUPOBOUHOTO XapakTepa, YIPaXKHEHUH Ha MepeBOj ¢ PYCCKOTo S3blKa Ha
AQHIVIMICKUN, ONUCAHUE KAPTUHOK, ONMCAaHUE B CPAaBHEHHHM B MOHOJIOTHYECKOM pedM, 3aJaHus Ha
COCTAaBJICHUE CUTYaTHBHBIX AUAJIOrOB, ayJUPOBAHME, IIPOCKTHBIC 3aJlaHUs, IIPE3CHTALNH, CIOBAPHBIE
TMKTAHTBI, TECTHI pyOeKHOTO KOHTPOJISI, HAITMCAHHUE 3CCE. U3yUEHHE Ta3eTHBIX MyOMUKaIMii, HallCaHNe
pELEH3U.

Tearp kak BUJ HICKYCCTBA, BOCIIUTATEIbHAS POJIb T€ATPA, yCTPONCTBO Te€ATpa, TeaTpabHbIC XKAHPBI,
aKTepCKHE aMIulya, AHDIMWCKUE AaKTepbl, AaHMNMUCKUE JpaMaTyprd, TearpajbHas KU3Hb B
BenukoOpuranuu, TearpanbHast KpuTuka. KHHO Kak HCKYCCTBO, KHHO KaK SIBJIGHUE MacCOBOU KyJIBTYPHI,
KaHPBl KWUHO, pernepTyap KHUHOTeaTpoB, LepeMoHus «Ockap», puMenku, cnemd(@dexTsl B KHHO,
KUHO(ECTHUBAJIH.

Ilepeckas (c aneMeHTaMU aHaIN3a) XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTA.

MOAVJIb 13. Crime and Punishment

IIporpammuslii MaTepuaj: tema «lIpecrymienne u Haka3aHue», OCHOBHOU U JOIOJIHUTEIIBHBIN
BOKaOyIIsIp, MO00pKa YIIPaKHEHUH TPEHUPOBOYHOTO XapaKTepa, YIPaKHEHUH Ha MEepeBOj C PyCCKOro
A3bIKA HAa aHIJIMICKUA, onucanue ¢portorpaduil 1 KapTHHOK, ONUCAHNE B CPABHEHUU B MOHOJIOTHYECKOM
peuu, 3aJaHus Ha COCTABJICHHE CUTYaTUBHBIX JMAJOrOB, NMPOEKTHBIC 3aJaHMs, TECTHl PyOEKHOTO
KOHTPOJIS.

Bunasl npectyruieHu, TSOKKHE MPECTYIJICHUS, HaKa3aHUs, MpoLeaypa CyneOHOro 3aceqanus, Cyl
MPUCSKHBIX, JIOMAIIHUN apecT, 3aKJIoueHue, mrpad, oouiecTBeHHbIe pabOThI, IPECTYHUKH, CyeOHas
cucrema B Poccun, Benukobpuranun u CILIA, cyabpu, yroJoBHBINH KOJIEKC, MaIOJIETHUE MIPECTYIHUKY,
apecT, JOMpoc B TOJHMIWH, IpaBa OOBHUHSAEMBIX, NPE3yMIILUS HEBHHOBHOCTH, peaOMIMTAIUS
3aKIIIOUYEHHBIX, COIIMAIbHAS MPEIPACIIONOKEHHOCTD, (DAaKTOPHI, BIUAIONINE HA MPECTYIHOCTh, YPOBEHb
npectynHoctu B Poccum, BenukoOputannu u CIIA, TIOppMBI U HMCIPABUTENbHBIC YUPEKICHHS,
KOJIOHUH, 1IEJIM HAKa3aHUsl, MOPAJIbHO-ITUYECKHUE BOIIPOCHI 3aKIIFOYECHUS, CMEPTHAS Ka3Hb.

Ilepeckas (c aneMeHTaMU aHaIN3a) XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTA.

5.3. IlpakTHyecKasi NOATOTOBKA

[TpakTryeckas MOArOTOBKA MO qucHUIUIMHE «[IpakTHueckuii Kypc nepBoro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» He
IpeyCMOTPEHA.

6. MeTtoauuyeckue MaTepHUaJbl J1JIsd oﬁyqamumxca 10 OCBOCHMIO NMCIINIIJIMHBI

6.1. CamocrosiTesibHast padoTa 00y4arouUXCs M0 JMCHUILIHHE (MOIYJIIO)

No Pasnen 3aganue Yacel | MeroanuecKkue peKOMeHIalUH 110 ®opma KOHTPOJISA
n/n (Tema) BbINOJTHEHUIO 32/1aHUS
JUCIHI-
JIMHBI
1 Mopnyns 1. - paboTa ¢ yueOHBIMH MaTepuanaMu (82 Mcnonp3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
OtHomreHus:  |(TIEYaTHBIMU U ayZIHO) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBHTYaTbHBII
CeMbs U - COCTaBJIEHUE CIIMCKA JIEKCHYECKUX Ba/faHMIT; NCHIONB3YHTE aHITIO-aHNIMHCKUH[KOHTPOIIb, Oecena ¢
ZIpy3bsi enuHAUI TI0 TeMe (paboTa co (cII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIISIPOM; TIPH [IPETIOAABATENEM,
CIIOBapsIMHM) MOJTOTOBKE K IFICKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- IOITOTOBKA MOHOJIOTA U TNAJIOTOB corTacyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITEKCHIEeCKOTO
Ha teMs! Distributing household [Y9aCTHHUKaMU 0OCY KICHHST; TIpU MaTepuana, JUCKyCCUs
chores, Permissive vs. authoritarian ITOITOTOBKE MOHOJIOTHIECKHIX [10 BHIeOMaTepHaam,
upbringing, Choosing friends BEICKA3bIBAHHI U CCE COOMOmaiiTe KOJUIEKTUBHOE
- HaITCAHKE JCCE 110 OHOM U3 TeM [TOCTIE/IOBATEFHOCTh BHICKA3BIBAHNIS, oOCy>KIeHHe ITPOEKTOB,
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(Children and divorce, Domestic
'violence: who are effected more?
Methods of upbringing),

- IIOATOTOBKA BOHpOCOB " OTBETOB K
imuckyccusim Choosing friends,
Children and divorce, Me to You
(father-son problem), Family
Violence, Discrimination Issues,
Family Problems

- pabora ¢ BUieOMaTepruaioM 10
¢msMy Stepmother,

- pa3paboTKa U peTIeTUIIMS TTOTHIIOTa
o teme “Talk-show” Solving Family
Problems

- mpoekT Nuclear / extended family

- IIOATOTOBKA K HI/ICI)MCHHOMy TCCTy
0 TeMe.

HAJIM4UE BCTyIIUTCIBHON 1
BaKJTFOUHUTEIILHON YacTH 00S3aTeNIBHO.
[Ipy moATrOTOBKE K MUCHbMEHHOMY TECTY
[Y4UTBIBAITEC CHHOHUMUYECKUCE U
AHTOHUMUYECKUE COOTBETCTBUS
NIEKCHYECKUX CIUHULIL, IIOBTOPUTE
(bpa30oBbIe IATOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.

yCTHas IpOBEpKa
3aJaHUi U IIPOBEPKA
HaJIM4Xs TUCHMEHHBIX
YIpa>KHEHWH,
MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHUC,
[IpEACTaBICHUE
[I1aIoros,
[IpEACTaBICHUE
[1OJIMJIOra, MCHMEHHBIH
TecT

NumuBunyan
BHOC YTCHUE

UreHne Xymo>KeCTBEHHBIX
[IPOM3BEICHUI aBTOPOB,
MIpeUTOXKEHHBIX IpertogaBareneM (500
CTpPaHMII), COCTABIICHHUE CITUCKA
mexcuaeckux equnun (200 exn.) n
MOATOTOBKA MepecKasa ¢ AIeMEHTaMU
anamm3a: Jerome K. Jerome. Three
\Men in a Boat, Mark Twain. The
\Adventures of Tom Sawyer, Mark
Twain. The Adventures of Huckleberry
\Finn., George Orwell. Animal Farm,
Charles Dickens. A Christmas Carol.

25,65

IAKKypaTHO O()OPMIICHHBII JTHEBHHK
MHTIBHTyaTbHOTO YTCHHS TODKCH
BKITFOYATh:

Kpatkue cBeneHust 00 aBTOpax
[IPOYNTAHHBIX IIPOU3BEICHUMH.
[lepeuucieHre OCHOBHBIX NEPCOHAKEH
M KpaTKas XapaKTePHCTHKA ITTaBHBIX
IMEeNCTBYIOIIMX JINLI.

(CioBapb ¢ TpaHCKpUMIHEH TPYAHBIX
CITOB ¥ yKa3aHHUEM CTPaHHIIBI
[IPON3BEICHUSI, OTKY/A BEIITHCAHO
CITOBO.

(OcHOBHAsI TeMa IPOU3BEICHHUS,
0COOCHHOCTH U CTPYKTYpa CIOKETa.
[Ipy yCTHOM OTBETE CTYIEHT AOJDKEH:
YeTHO M3110KNTH CBeeHHs 00 aBTOpE
TIPON3BEICHUSL.

M31105KHTH CIOXKET poMaHa/ IepecKa3arhb
[pacckas, SIH30]1.

OTBETHTH Ha BOIPOCHI IT0 COEPIKAHUIO
KHUTH.

3HATH BEIMHCAHHEIE CII0BA U
BeIpaxxeHHs1 (200 coB/BEIpaXKEHHUI).

'VCTHBINM OTBET IO MH/I.
UTEHUIO: MIepecKas C
KOMMCHTapHEM.
[IpoBepka 3HaHUSA
TMTEKCUKH TI0 THEBHUKY
MH]I. YTCHHS

DK3aMeH

CamocTosiTeIbHAS IIOATrOTOBKA K

36

Mcnone3yliTe nureparypy 1no

'VCTHBII OTBET Ha

(cemecTp 2) PpK3aMeHYy. MMCUUIUIMHE U MaTepHaibl, Hall DK3aMeHe
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a Takke COOCTBCHHBIE
Barmcu
Monyns 2. - pabota c y4eOHBIME MaTepHalaMi |- Mcnone3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap pu  |Omnpoc,
Kumse (TTeJaTHBEIMU U ayfIHo) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBH Ty TbHBII
- COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCHYECKUX BafaHMIT; NCHIONB3YHTE aHTIO-aHNIMHCKUHKOHTPOIIb, Oecena ¢
enuHAUI TI0 TeMe (paboTa co (cII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYISIPOM; TP [IIPETIOABATENEM,
CIIOBapsIMHM) MOJTOTOBKE K IFICKYCCHSIM H ITOJIIIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- IOATOTOBKA MOHOJIOTA M ANAJIOTOB corTacyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITeKCHIEeCKOTO

Ha tems! Calling a plumber to fix a
problem with the sewage, A tenant and
a landlady (landlord), Where is it
better to live: in the country or in the
city?

- HaIlMCAHKE 3CCe 110 OIHOU U3 TEM
(My last repair, Choosing the right
neighbourhood, Advice on renting out
a piece of accommodation),

- IOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K
imuckyccusim Types of Houses,
Choosing a place to live, Interior
Design, Housing in English-speaking
countries, Housing Problems

- mpe3enranus Types of Houses

- paboTa c BUIeOMaTepHaIoM 110
¢dmsMy Duplex,

- pa3paboTKa U PENeTULUs HOIUIora
o Teme ‘“Talk-show” about housing
problems, neighbours, repair and
interior design.

[Y9aCTHHUKAaMU 0OCY KICHIST; TIpU
MOTOTOBKE MOHOJIOTMYECKUX
BBICKa3bIBAHHH 1 cce coOmonaiiTe
MOCTIEIOBATEFHOCTD BHICKA3BIBAHIIS,
HAJIM4UE BCTyIIUTCIBHON 1
BaKITFOUHTEIIFHON YacTH 00513aTEIBHO;
rpu paboTe C BUACOMATEPHAIOM
oOparmaiiTe BHIMaHUE Ha IPOM3HOIIICHUE
[HOCUTEIICH SI3bIKA, 3aJaHUS K
BUICOMaTEPHAILY BBITOIHATE C
MCIIONE30BaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTeNIbHa
caMOCTOSATEIbHAS! TPEHUPOBKA
NIEKCHYECKUX eAUHULL U3 3aaanuil. [Tpu
MOITOTOBKE K MUCbMEHHOMY TECTY
[YIUTBIBaHTE CHHOHUMITIECKUE 1
AHTOHUMUYECKUE COOTBETCTBUS
NIEKCHYECKUX CIUHULL, IIOBTOPUTE
(bpa30oBbIe IIATOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.

MaTepHana, IUCKyCCUs
10 BHIEOMATepPHAIaM,
KOJIGKTHBHOE
0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,
[yCTHas IpoBepKa
3aJaHui U IIPOBEPKA
HAJTIIHS ITHCHMEHHBIX
YIpa>KHEHWH,
MOHOJIOTHIECKOE
BEICKa3bIBAHIE,
[IpEe/ICTaBICHNE
IT1aJIOTOB,
[Ipe/ICTaBICHNE
[OJTMIIOTA, TUCEMEHHBIH
TecT
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- mpoekT Nuclear / extended family
- IOATOTOBKA K IINCHbMEHHOMY TECTy
[0 TeMe.

Moy 3. - pabota c y4eOHBIMH MaTepHallaMi |- Mcnone3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
[TyremecTBr |(TI€YaTHBEIMU U AyHO) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBHTYaTbHBII
st (Troroza, - COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCUYECKUX Ba/faHMIT; NCHIONB3YHTE aHITIO-aHNIMHCKUHKOHTPOIIb, Oecena ¢
OKpY’Karolasi |eIMHUI 10 TeMe (pabora co (cII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIISIPOM; TP [IPETIOAABATENIEM,
cpena) CIIOBapsIMHM) MOJTOTOBKE K FICKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- IOATOTOBKA MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB coracyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITEKCHIEeCKOro
Ha teMsl (Where to go?, Individual vs. [Y9aCTHHUKAMU 0OCY KICHHST; TIpU MaTepuana, JUCKyCCUs
package tours, Checking in and out at MOITOTOBKE MOHOJIOTUYECKUX 110 BUACOMAaTepuanam,
a hotel) BBICKa3bIBAHHH 1 cce coOmonaiiTe KOJUICKTUBHOE
- HaIlMCAHKE 3CCe 110 OIHOU U3 TeEM MOCTIEIOBATETFHOCTD BHICKA3BIBAHIIS, 0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,
(The place I have been to and would HaIMIHE BCTYyIUTEIHHON 1 [yCTHasl IpoBepKa
like to return to, Tips for an BaKITIOYUTEIFHON YacTH 00s3aTeNbHO; 3a/1laHUI U IPOBEpPKa
independent traveler6 Why do people rpu paboTe ¢ BUACOMATEPHAIOM HAJTIHS TTHCHMEHHBIX
travel?), oOpariaiite BHIMaHE Ha IPOM3HOIICHHUE [yIPayKHEHHH,
- IOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K [HOCHTeEH SI3bIKA, 3aTAHNS K MOHOJIOTHIECKOE
imuckyccusim The fastest and the safest, BUIICOMATEPUAILY BBIIOIHATH C BBICKA3bIBAHUC,
Backpackers, Individual vs. package MCIIOTBE30BAaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTeNIbHA |[IPEACTaBICHHE
tours, How to avoid problems when CaMOCTOSATEIIbHASL TPEHUPOBKA [I1aoros,
travelling? NIEKCHYECKMX ¢IUHUL 13 3afanuil. [Ipu  |[mpencraBineHue
- mpe3eHTanua-npoekT My Dream [TOATOTOBKE K IIMCBMEHHOMY TECTY [1OJIMJIOra, MCHMEHHBIH
Hotel [Y4UTBIBAITEC CHHOHUMUYECKUE U TecT
- paboTa ¢ BUIEOMaTepHaIoM 110 AHTOHMMHYECKHE COOTBETCTBHS
¢dmsmy The Way, NIEKCHYECKUX CIUHULL, IIOBTOPUTE
- pa3paboTKa 1 peTIeTUIIHS TTOTHAIOTa (bpa30oBbIe IArOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.
o Teme ‘“Talk-show” about types of
tours, types of tourists and problems
of setting off for a journey Domestic
and foreign travel.
- IOATOTOBKA K IINCHBMEHHOMY TECTY
[0 TEME.
WunuBunyan [UreHue Xyn0KEeCTBEHHBIX 1,65  |AkxyparHO 0)OpMIICHHBINH THEBHUK  |YCTHBIH OTBET IO MHJ.

BHOC YTCHHUC

[TPOM3BEICHUI aBTOPOB,
MpeUToXKEHHBIX IperogaBareneM (500
CTpaHMII), COCTaBICHHUE CITUCKA
mexcmaeckux equnun (200 en.) n
[OATOTOBKA MepecKasa ¢ AIeMEHTaMU
amamm3a: Jerome K. Jerome. Three
WMen in a Boat, Mark Twain. The
Udventures of Tom Sawyer, Mark
Twain. The Adventures of Huckleberry
\Finn., George Orwell. Animal Farm,
Charles Dickens. A Christmas Carol.

MHTIBHTyaTbHOTO YTCHHS TODKECH
BKITFOYATh:

Kpatkue cBenenust 00 aBTopax
[IPOYNTAHHBIX IIPOU3BEICHUM.
[lepeuucieHre OCHOBHBIX EPCOHAKEH
M KpaTKas XapaKTePHCTHKA ITTAaBHBIX
INEeNCTBYIOIIMX JINLI.

(CioBapb ¢ TpaHCKPUMIUEH TPYAHBIX
CITOB M yKa3aHNUEM CTPAHHIIBI
[IPON3BEICHUSI, OTKY/A BEIITHCAHO
CITOBO.

(OcHOBHasI TeMa IPOU3BEICHHUS,
0COOCHHOCTH M CTPYKTYpa CIOKETa.
[Ipy yCTHOM OTBETE CTYNEHT JOJDKEH:
YeTHO M3110KNTH CBeeHHs 00 aBTOpe
[IPON3BEICHUSL.

M31105KHUTH CIOXKET poMaHa/ IepecKa3arhb
[pacckas, SIH30]1.

(OTBETHTH Ha BOIPOCHI IT0 COEPIKAHUIO
KHUTH.

3HATH BEINMHCAHHEIE CII0BA U
BeIpaxxeHHs1 (200 coB/BEIpaXKEHHUH).

UTEHHIO: IIePEecKas C
KOMMCHTapHUEM.
[IpoBepka 3HaHUSA
TMTEKCUKH TI0 THEBHUKY
WH/I. YTCHUS

Ok3aMeH CamocTosiTenbHas TOATOTOBKA K 36 Mcnonp3yliTe nureparypy 1no 'YCTHBII OTBET Ha
(cemecTp 3) pk3ameHy. MMCUUIUIMHE U MaTepHaibl, Hall DK3aMeHe
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIC
Barmcu
Moy 4. - pabota c yueOupIMH MaTepuanamMu (40 Mcnomnp3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
Ena (TTeJaTHBEIMU U ayIno) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBH Ty TbHBII
- COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCUYECKUX BafaHMIT; NCHIONB3YHTE aHITIO-aHNIMHCKUHKOHTPOIIb, Oecena ¢
lemuHMI IO Teme (paboTa co (cII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIISIPOM; TIPH [IPETIOABATENIEM,
cIToBapsIMM) MOJTOTOBKE K FICKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- MOATOTOBKA MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB corTacyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITEKCHIEeCKOTO

Ha TeMs! (Junk foods, Dinner party, In
a restaurant)

- Harmcanue acce (How to teach
children to eat in a healthy way, My

favourite cuisine and why, Cooking as

[YJ9aCTHHUKaMU 0OCY KICHHST; TIpU
IIOAIOTOBKE MOHOJIOTHYCCKUX
BEICKA3BbIBAHHUI M CCE COOMIOIAiTe
IIOCJICA0BATCIIbHOCTh BBICKA3bIBAHUS,

MaTepuaia, TUCKYyCCHUI
10 BUACOMarcpuaiiam,
KOJZICKTHUBHOC
0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,

HAJTTIHC BCTyHPITCJ'ILHOﬁ n

yCTHast IpoBepKa
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al't),

- MOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K
imuckyccusim Eating out and eating in,
The testimony of a waiter, How to
teach children to eat in a healthy way,
Characteristics of national cuisines

- mpe3enTanus-poekT Eating the
healthy way

- paboTa c BUIEOMaTepHaIoM 110
MynsTdmIEMY Ratatouille,

- pa3paboTKa 1 peTIeTUIIHS TTOTHIIOTa
mo Teme “Talk-show” about eating
styles, cuisines, healthy eating habits
- MOATOTOBKA K IINCHBMEHHOMY TECTY
o Teme.

BaKITFOUHTEIIFHOM YacTH 00513aTEIBHO;
rpu paboTe C BUAEOMATEPHUAIOM
oOparmaiiTe BHIMaHUE Ha IPOM3HOIIICHUE
HOCHUTEIICH SI3bIKA, 3aJaHUs K
BUIICOMATEPUAILY BBIIOIHATH C
MCIIONE30BaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTeIbHa
CaMOCTOSATEIIbHASL TPEHUPOBKA
NIEKCHYECKUX eAUHULL U3 3aaanuil. [Tpu
[MOITOTOBKE K MUCbMEHHOMY TECTY
[Y4UTBIBAITE CHHOHUMUYECKUCE U
AHTOHUMUYECKUE COOTBETCTBUS
NIEKCHYECKUX CIUHULL, IIOBTOPUTE
(bpa30oBbIe IATOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.

3aJaHUi U IIPOBEPKA
HaJIM4Xs TUCHMEHHBIX
YIpa>KHEHWH,
MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHUC,
[IpEACTaBICHUE
[I1aoros,
[IpEACTaBICHUE
[IOJIMJIOra, MICbMEHHBIH
TecT

9 Monyns 5. - pabota c yueOupiMH MaTtepuamamu (40 Mcnome3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
Memumuaa  ((TIeYaTHBIMH U ayHo) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBHTYaTbHBII
- COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCUYECKUX BafaHMIT; NCHIONB3YHTE aHIIO-aHNIMHCKUHKOHTPOIIb, Oecena ¢
lenuHUI IO Teme (paboTa co lcII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIIIPOM; TP [IPETIOABATENEM,
cIToBapsIMM) MOJTOTOBKE K IMCKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- MOATOTOBKA MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB coracyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITEKCHIEeCKOro
Ha Temsl (Holistic medicine, A doctor [Y9aCTHHUKaMU 0OCY KICHHST; TIpU MaTepuana, JUCKyCCUs
appointment, How to cope with stress MOTOTOBKE MOHOJIOTMYECKUX 110 BUACOMAaTepuaam,
land depression) BRICKA3bIBAHHH U ACCE COOMOMaiTe KOJUICKTHBHOE
- Harmcanue 3cce (How to stay MOCTIE/IOBATETFHOCTD BHICKA3BIBAHIIS, 0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,
healthy, Home remedies, My medical HAJIM4UE BCTyIIUTCIBHON 1 yCTHas IpOBEpKa
record), BaKJTFOUNTENIFHOM YacTH 00s3aTeNIbHO;  [33/IaHUi U IIPOBEpKa
- TOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K [pu paboTe C BUAEOMATEPHUAIOM HAJTIHS ITHCHMEHHBIX
imuckyccussm How to cope with stress oOpariaiite BHIMaHE Ha IPOM3HOIICHHUE [yIPayKHEHHH,
and depression, Health and Mood, HOCUTEIICH SI3bIKA, 3aJaHUS K MOHOJIOTHYIECKOE
Home remedies, Holistic medicine BICOMaTEPHAILY BBITOIHATE C BEICKa3bIBAHIE,
- mpe3erTanus-mpoekT Types of MCIIOTBE30BAaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTeNIbHA |[IPEACTaBICHIE
Medical treatment, Alternative caMocTosITENbHAs TPEHUPOBKA IMaoros,
Medicine IMeKCHYecKnx euHUI 13 3aganuil. [Ipn  [mpencrasnenue
- paboTa c BUIEOMaTepHaIoM 110 MOJTOTOBKE K IMMCBMEHHOMY TECTY [OJTMIIOTA, TUCEMEHHBIH
¢dmsMy Patch Adams, [Y4UTBIBAITC CHHOHUMUYECKUCE U TecT
- pa3paboTKa 1 peTIeTUIIHS TTOTHIIOTa AHTOHMMHYECKHE COOTBETCTBHS
o Teme “Talk-show” about health NEeKCUUECKUX €JUHULL, TIOBTOPUTE
problems, medical reforms, doctors, (bpa30oBbIe IATOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.
land doctor visits Medical Problems
- MOATOTOBKA K IINCHBMEHHOMY TECTY
o Teme.
10 WunuBunyan [UreHue Xyn0XKEeCTBEHHBIX 21,75 |AkxypaTrHO OpOpMIICHHBIH THEBHUK  |YCTHBIH OTBET IO HHJ.
BHOC YTCHHE [[IPOU3BEICHHI aBTOPOB, MHTIBHTyaTbHOTO YTCHHS TODKCH UTEHHIO: TIePEecKas C
MpeUIoXKEeHHBIX TpenogaBareneM (300 BkIIOUaTh: Kparkue cBenenus 06 KOMMEHTapUEM.
CTpaHuIT), COCTABICHNE CIIICKA ABTOpax MPOYMTAHHBIX pon3BeeHuii; [[IpoBepka 3HAHUS
mexcmaeckux equnun (200 en.) n [lepeducieHre OCHOBHBIX NIEPCOHAKEH |IEKCHKH IO JHEBHUKY
[OATOTOBKA MepecKasa ¢ AIeMEHTaMU M KpaTKas XapaKTePHCTHKA [IABHBIX  [MHM. YTCHUS
lanamu3a: Harper Lee. 70 Kill a IneficTByromux Jmr; CroBapb ¢
Mockingbird, Somerset Maugham. [TPAaHCKPUIIIUEH TPYIHBIX CIIOB U
The Theatre. The Moon and Sixpence, [YKa3aHHEM CTPaHULIbI IPOU3BEICHUS,
Oscar Wilde. The Picture of Dorian OTKyZa BBIIIICAHO CIIOBO.
Gray, George Orwell. 1984 (OcHOBHas TeMa MMPOU3BEIICHHUS,
0COOCHHOCTH M CTPYKTYpa CIOKETa.
[Ipy yCTHOM OTBETE CTYIEHT AOJDKEH:
YeTHO M3110KNTE CBeeHHs 00 aBTOpE
Mpon3BeeHuUs, VI3T0XHUTE CIOXKET
[pOMaHa/ TIepecKas3aTh pacckas, AMU30/,
OTBETHTH Ha BOIPOCHI II0 COEPIKAHUIO
KHUTH, 3HAaTh BBIIMCAHHBIE CJIOBA U
BeIpaxxeHHs1 (200 c1oB/BEIpaXKEHHUI).
11 3auer (5 3.e.) [CamocTosITENIbHAS TIOATOTOBKA K 10 Mcnone3yliTe nureparypy 1no YCTHBII OTBET Ha 3a4ere
(cemecTtp 4) Pauery. MMCUUIUIMHE U MaTepHaibl, Hall
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIC
Barmcu
12 Monyis 6. - pabota ¢ yueOHpIMH MaTepuamamMu 20 Mcnomnp3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
Cropr (TTeJaTHBEIMU U ayIno) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBH Ty TbHBII
- COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCUYECKUX BafaHMIT; NCHIONB3YHTE aHITIO-aHNIMHCKUHKOHTPOIIb, Oecena ¢
lemuHUI IO TeMe (paboTa co lcII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIISIPOM; TIPH [IPETIOAABATENEM,
cIToBapsIMM) MOJTOTOBKE K IFICKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- MOATrOTOBKAa MOHOJIOTOB M JHAJIOTOB corTacyiiTe CBOM PEIUIKY C APYTHMH ITeKCHIecKoro
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Ha TeMsI (Sport in Russia, Professionall
sport vs. amateur sport, The most
dangerous sports)

- Hammcanue scce (Extreme sports:
skills and professionalism or risk and
adrenaline, Do sport events unite|
people?),

- TOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K
imuckyccusim PE at School, National
Sports, Sport as a Hobby, Team Spirit
- mpe3enTanus-poekT Winter Sports,
Water Sports, Is There Life after
Sport?

- paboTa ¢ BUIEOMaTepHaIoM 110
¢dmmsmam The Blind Side (2009) n
Milion Dollar Baby (2004)

- pa3paboTKa 1 peTIeTUIIHS TTOTHIIOTa
o Teme “Sport in Everyday Life”.

- MOATOTOBKA K IINCHBMEHHOMY TECTY
o Teme.

[Y9aCTHHUKaM¥ 0OCY KICHIST; TIpU
MOTOTOBKE MOHOJIOTMYECKUX
BBICKa3bIBAHHH 1 cce coOmonaiiTe
MOCTIEIOBATETFHOCTD BHICKA3BIBAHIIS,
HAJIM4Ue BCTyIIUTCIBHON 1
BaKITFOUHTEIIFHOM YacTH 00513aTEIBHO;
rpu paboTe C BUACOMATEPHAIOM
oOparmaiiTe BHIMaHUE Ha IPOM3HOIIICHUE
HOCHUTEIICH SI3bIKA, 3aJaHUS K
BUICOMaTEPHAILY BBITTOIHATE C
MCIIONE30BaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTeNIbHa
caMOCTOSATEIbHAS! TPEHUPOBKA
NIEKCHYECKUX eAUHULL U3 3aaanuil. [Tpu
MOITOTOBKE K MUCbMEHHOMY TECTY
[YIUTBIBaHTE CHHOHUMITIECKUE 1
AHTOHUMUYECKUE COOTBETCTBUS
NIEKCHYECKUX CIUHULL, IIOBTOPUTE
(bpa30oBbIe IIATOJIBI M TEPMUHEI 110 TEME.

MaTepHana, IUCKyCCUs
10 BHIEOMATepPHAIaM,
KOJUIEKTHBHOE
0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,
[yCTHasl IpoBepKa
3aJaHUi U IIPOBEPKA
HaJIIIHS TTHCHbMEHHBIX
YIpa>KHEHUH,
MOHOJIOTHIECKOE
BEICKa3bIBAHIE,
[IpEe/ICTaBICHNE
ITIaJIOTOB,
[Ipe/ICTaBICHNE
[OJTMIIOTA, TUCEMEHHBIH
TecT

13 Monyns 7. - pabota ¢ yueOupIMH MaTepuanamMu 20 Mcnone3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
O6pazoBanne ((TIEYaTHBEIMU U AyHO) MOITOTOBKE YCTHBIX ¥ IIUCBMEHHBIX MHIUBUyaabHbIA
- COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCUYECKUX BafaHMIT; NCHIONB3YHTE aHITIO-aHNIMHCKUHKOHTPOIIb, Oecena ¢
lenuHMI IO TeMe (paboTa co lcII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIISIPOM; TIPH [IIPETIOABATENEM,
cIToBapsIMM) MOJTOTOBKE K FICKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BBLyIEHHOTO
- MOATOTOBKA MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB corTacyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITEKCHIEeCKOTO
Ha Tembl (Where to continue studies?, [y9acTHUKaMU 00CYKICHUS; TIPH MaTepuala, TUCKyCCUs
Problems of school education in MOJTOTOBKE MOHOIOTMIECKHX 10 BHIEOMaTepHAIaM,
Russia, Public schools) BBICKA3BIBAHMIA M 3CCE COOIIOmaiTe KOJUICKTUBHOE
- HaImMCaHKe CCe 110 OTHON U3 TEM MOCTIEIOBATETFHOCTD BHICKA3BIBAHIIS, 0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,
(The ever-changing Russian HAJIM4UE BCTYIIUTCIBHON 1 yCTHas IpOBEpKa
leducation. .., Vocational vs. academic BaKJTFOUNTENIFHOM YacTH 00s3aTeNIbHO;  [3a/IaHUi U IIPOBEpKa
education), rpu paboTe C BUAEOMATEPHAIOM HAJIIIHS ITHCHMEHHBIX
- MOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K oOpariaiite BHIMaHE Ha IPOM3HOIICHHUE [yIPayKHEHHH,
imickyccusim Vocational vs. academic HOCUTENEH S3bIKa, 3aJaHUA K MOHOJIOTHYECKOE
education, Entering a foreign BUIICOMATEPUAILY BBIIOIHATH C BBICKA3bIBAHUC,
university MCIIOBE30BAaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTe/IbHA |[IPEACTaBICHHE
- mpe3enTanus-poekT How to survive caMOCTOSATEIbHAS! TPEHUPOBKA ITIaJIOTOB,
at a university, Types of Schools NIEKCHYECKUX ¢IUHUL 13 3afanuil. [Ipu  |[mpencraBineHue
- paboTa c BUIEOMaTepHaIoM 110 MOJTOTOBKE K IMMCBMEHHOMY TECTY [OJTMIIOT A, TUCEMEHHBIH
¢bmsmy Dead Poets’ Society, [Y4UTBIBAITE CHHOHUMUYECKUC U TecT
- pa3paboTKa 1 peTIeTUIIHS TTOTHIIOTa AHTOHMMHYECKHE COOTBETCTBHS
mo Teme “Talk-show” about problems NIEeKCUUECKUX €JUHULL, TIOBTOPUTE
and differences of Russian, British and (bpa30oBbIe IArOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.
IAmerican education Secondary and
tertiary education.
- MOATOTOBKA K IINCHBMEHHOMY TECTY
o Teme.
14 Ok3aMeH CamocTosiTenbHast IOATOTOBKA K 36 Mcnone3yliTe nureparypy 1no 'YCTHBII OTBET Ha
(cemectp 5) pK3ameHy. ITICIIUTUINHE ¥ MaTepUabl, Haj PK3aMeHe
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIC
Barmcu
15 Monyis 8. - pabota ¢ yueOupIMH MaTepuanamMu 20 Mcnone3yiiTe akTHBHBIA BoKaOyisap mpu  |Omnpoc,
Pabora n (TTeJaTHBEIMU U ayIno) MOJTOTOBKE YCTHBIX M MICHMEHHBIX MHTIBHTYaTbHBII
TOUCK - COCTaBJICHUE CTIMCKA JIEKCUUECKUX 3a/TaHMIf; UCTIONB3YHUTE aHIIO-aHITMHCKIHKOHTPOIb, Oecena ¢
paboThI lemuHMI IO Teme (paboTa co lcII0Baph JUTs pabOTHI ¢ BOKAOYIISIPOM; TP [IPETIOABATENEM,
cIToBapsIMM) MOJTOTOBKE K IFICKYCCHSIM H ITOJIIUIOTY  [[IOBEPKA BELyIEHHOTO
- MOATOTOBKA MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB corTacyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH ITEKCHIEeCKOTO

Ha Temsl (How to write a perfect CV?,
Do’s and don’ts at a job interview, My
dream job)

- HaImMCaHKe CCe 110 OIHON U3 TEM
(The changing labour market, What
lare pros and cons of working from
home?, Favouritism at a job place),

[Y9aCTHHUKAaM¥ 0OCY KICHHST; TIpU
MOJTOTOBKE MOHOIOTMIECKHX
BBICKa3bIBAHHH 1 cce coOmonaiiTe
MOCTIE/IOBATETFHOCTD BHICKA3BIBAHNIS,
HAJIM4UE BCTyIIUTCIBHON 1
BaKITFOUHTENIFHON YacTH 00513aTEIBHO;
rpu paboTe C BUAEOMATEPHAIOM

MaTepuaia, TUCKYyCCHUI
10 BUACOMarcpuaiiam,
KOJZICKTHUBHOC
0OCy>KIeHHE IIPOEKTOB,
[yCTHasl IpoBepKa
3aJaHUi U IIPOBEPKA
HaJIN4YUSA THCHbMCHHBIX

- MOATOTOBKA BOMPOCOB M OTBETOB K oOpariaiite BHIMaHUE Ha IPOM3HOIICHHUE [yIPayKHEHHH,
imuckyccusim Unemployment, Tips for HOCUTENEH S3bIKa, 3aJaHus K MOHOJIOTHUYECKOE
Job-Seekers, Being a Blogger BUIIEOMATEPUAITY BBITIONHSITE C BEICKA3bIBAHUE,

- mpe3eHTamA-npoekT Types of Jobs, MCTIONB30BaHUEM CIIOBAPEH, 00s3aTeNbHa |[IPEICTaBICHUE
My Dream Job, The Most Unusual CaMOCTOSATEIIbHASL TPEHUPOBKA [I1aIoros,
Occupations [mexcudecknx euHUN U3 3aganuil. [Ipn  [npencrasnenue
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- paboTa c BUIEOMaTepHaIoM 110
¢mmsmam The Intern (2015) u The

Devil Wears Prada (2006)

- pa3paboTKa 1 peTIeTUIIHS TTOTHIIOTa
mo Teme “Job Hunting Problems”.
- MIOATOTOBKA K MMCBMCHHOMY TECTY

MOATOTOBKE K MMCbMEHHOMY TECTY
[yUUTBIBalTE CHHOHUMHYECKUE 1
AHTOHIMWUYECKHAE COOTBETCTBUS
NIEeKCUUECKUX €IUHULIL, TIOBTOPUTE
(bpa3oBbIe IAroJbl M TEPMUHEI TI0 TEME.

I10JIMJIO0ra, TMMCHMEHHBIN
TECT

o Teme.
16 Monyns 9. - pabota ¢ yueOHpIMH MaTepuanamMu 20 Mcnompe3yiiTe akTHBHBIM BOKaOyIsIp mpy  |JIekciueckuii UKTaHT.
Wndopmanno ((megaTHEIMH U ayano) [MOITOTOBKE YCTHBIX ¥ IIUCBMEHHBIX TectupoBaHue.
HHBIE - COCTaBJIEHHE CIIMCKA JIEKCUYECKUX 3a1aHuI; HCIIONIB3YHTE aHNIO-aHNIMUCKUII [poBepKa BRIIOIHEHUS
TEXHOJIOTHH  |[eAWHHI] IO TeMe (paboTa co (CIIOBaph VTS pabOTHI ¢ BOKAOYIIIPOM; TIPH [yIIPayKHEHHIA.
cIToBapsIMM) MOJTOTOBKE K JIFCKYCCHSM U IIOJIIIOTY  |AyHpOBaHHE.
- MOATOTOBKA MOHOJIOTOB U JIHAJIOTOB corTacyifTe CBOM PEIUTUKY C APYTHMH Brrmonaenue
Ha TeMsl (Social networks, Computer [Y9aCTHHUKAaMU 0OCY KICHIST; TIpU [MMCbMEHHOTO 3a/1aHUs.
literacy of different generations, The MOITOTOBKE MOHOJIOTMYECKUX Ornncanue
popularity of IT-professions) BRICKAa3bIBAHHI U CCE COOMOMaiiTe MIUTIOCTpaLUi.
- HaImMCaHKe CCe 110 OIHON U3 TEM MOCTIEIOBATETFHOCTD BHICKA3BIBAHIIS, OO6CyxaeHne B MaJIbIX
(The role of artificial intelligence in HAJIM4Ue BCTYIIUTCIBHOM 1 rpymmax. CocraBieHue
our life, Do computer technologies BaKITIOYUTEIFHON YacTH 00s3aTeNbHO; TeMaTHYECKOTO CIIOBaps
corrupt our brain?, How do rpu paboTe C BUACOMATEPHAIOM 10 TEME
informational technologies change oOparmaiiTe BHIMaHUE Ha IPOM3HOIIICHUE
workplaces?), HOCUTEIICH SI3bIKA, 3aJaHUs K
- TOATOTOBKA BOIPOCOB M OTBETOB K BICOMaTEPHAILY BBITOIHATE C
imuckyccusim The Future of Artificial MCIIONE30BaHMEM CIIOBApeH, 00s3aTeNIbHa
Intelligence, Handy Applications for CaMOCTOSATEIIbHASL TPEHUPOBKA
'Work and Studies IEKCHYIECKNX eIMHUI U3 3a1aHuid. [Tpn
- mpesenranusi-mipoekT IT Jobs, [TOATOTOBKE K IIMCBMEHHOMY TECTY
[Educational Platforms [Y4UTBIBAITE CHHOHUMUYECKUCE U
- paboTa ¢ BUIEOMaTEPHAIIOM IO AHTOHMMHYECKHE COOTBETCTBHS
¢bmsMy Transcendence (2014) NIEKCHYECKUX CIUHULL, IIOBTOPUTE
- pa3paboTKa 1 peTIeTHIIHS TTOIHUIIOTa (bpa30oBbIe IATOJIBI 1 TEPMHHEI 110 TEME.
o Teme “Internet in Our Life”.
- MOATOTOBKA K IINCHBMEHHOMY TECTY
o Teme.
17 WunuBunyan [UreHue Xyn0KEeCTBECHHBIX 15,65 |AkxyparHO O)OPMIICHHEINH THEBHUK  YCTHBIH OTBET IO MHJ.
BHOE YTEHHE [[IPOU3BEICHUI aBTOPOB, MHTIBHTyaTbHOTO YTCHHS TODKECH UTEHHIO: IIePEecKas C
MpeUToKEHHBIX IpertofaBareneM (600 BkIIOUaTh: Kparkue cBenenus 06 KOMMEHTapUEM.
CTpaHuIT), COCTABICHHE CIICKA ABTOpax MPOYMTAHHEIX Ipon3BeaeHui; [[IpoBepka 3HAHUS
mexcuaeckux equnun (200 exn.) n [lepeducieHre OCHOBHBIX NIEPCOHAKEH |IEKCHKH IO JHEBHUKY
[OATOTOBKA Mepeckasa ¢ AIeMEHTaMU M KpaTKas XapaKTepHCTHKA [TABHBIX  [MHM. YTCHUS
amamm3a: Jean Webster. Daddy Long- imeticTByromux ymi; CioBaps ¢
ILegs, William Golding. Lord of the [TPAaHCKPUIIIUEH TPYIHBIX CJIOB U
\Flies, F. Scott Fitzgerald. The Great [YKa3aHHEM CTPaHULbI IPOU3BEICHUS,
Gatsby, J.D. Salinger. The Catcher in OTKyZa BBIIIICAHO CIIOBO.
the Rye, John Fowles. The Collector. (OcHOBHasI TeMa IPOU3BEICHHUS,
0COOCHHOCTH M CTPYKTYpa CIOKETa.
[Ipy yCTHOM OTBETE CTYNEHT AOJDKEH:
YeTHO M3110KNTH CBeeHMs 00 aBTOpE
Mpon3BeeHNUs, VI3T0KHUTE CIOXKET
[pOMaHa/ TIepecKas3aTh pacckas, AMU30/,
OTBETHTH Ha BOIPOCHI II0 COEPIKAHUIO
KHUTH, 3HAaTh BBIIMCAHHBIE CJIOBA U
BeIpaxxeHHs1 (200 coB/BEIpaXKEHHUI).
18 Ok3aMeH CamocTosiTenbHast IOATOTOBKA K 36 Mcnone3yliTe nureparypy 1no 'YCTHBII OTBET Ha
(cemecTp 6) pK3ameHYy. MMCUUIUIMHE U MaTepHaibl, Hall DK3aMeHe
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIC
Barmcu
19 Monyns 10 - M3yuenne nexcuku o teme (Topical 20 Mcrionb3yiiTe akTUBHBIN BOKaOyIsip npu|JIlekcnueckuii UKTaHT.
My3bika Ivocabulary) B 6a30BoM y4ueOHUKE, [MOATOTOBKE PAa3IUYHBIX BUAOB 3aJaHuil,| TecTupoBanue.
[paboTa co ciroBapeM, BHITOTHECHNE ITICEMEHHBIX U YCTHBIX. AKTUBHO [TpoBepka BEITOIHEHUS
[YIpa>KHEHU. [MOIb3YHTECh TOIKOBBIMU CIOBAPSAMU  [yIIPAKHECHUM.
- Pabora ¢ yueOHnkoMm Reward QHITIMICKOTO SI3BIKA, TIPH TIOATOTOBKE  |AyAHpOBAHHE.
Intermediate, Unit 5: ayauposanwe, repecka3oB 00s3aTeILHO Brimonnenue

BBIIIOJIHCHUE YIIPKHCHUIL.
-OGorammenue cioBaps o TeMe
«My3bika» — paboTa ¢ KapTHHHBIM

cmoBapem Oxford-Duden.

- Pabora ¢ yueOHBIM TOCOOHEM
«English Reader for Musical

I[nstitutesy. Beimonunenue

[yIpa>KHEHHI.

MCTIONB30BaHNE KOMOMHATOPHBIX
cmoBapeii. CrapaiiTech CMOTpPETh
BAICOPHUIBMEI 0€3 CYyOTUTPOB.
Pactmpsiiite cBOIt BOKaOyIsip 10 TeMe
CMOTPsI QHIIBMBI M aKTUBHO CITyIIIast
aynuosanucu. IlpumensiiTe HOBbIC
BHAHMS COCTaBILAA CBOM JUATIOTU 1

[TIICEMEHHOTO 3aaHHs.
Ornncanue
MJLIIOCTPALIUIL.
O0CyK/IeHIE B MaJIbIX
rpymmax. CocraBieHue
TEeMaTHIeCKOTO CII0Baps
[0 TeMe

rOTOBSCH K poeBOM urpe. B muanorax

«My3bIKaJIbHBIC
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- Pabora ¢ yueOHBIM TOCOOHEM
«becempl 00 uckyccrey. [lonroroBka
K nuckyccun «For and against
classical music» u poneBoif urpe.

- [ToaroToBKa AMAIIOTOB IO TEMaM
|After a concert; The music genre [
prefer; Classical music vs. pop music.
- Hamcanwe acce Ha TeMbl Antisocial
behaviour on the part of young "music
addicts"; In any age the advanced of
today in music may become the
commonplace of tomorrow.

- Pabora ¢ Tekctom «Long live
Mozart!» M. Yomma: u3ydaroree
YTEHUE, TIEPEBOI, padoTa co
CITOBapeM, BOIIPOCHHUKOM.

- JloMaIIHss MoATrOTOBKA YCTHOTO
repeckasa TeKCTOB MO MPOrpamMMe
(H.H. Munro; D.H. Lawrence).

- IToroBbie 3aHATHS 110 TEME:
MOATOTOBKA K IINCBMEHHOMY TECTY II0
reme,

- pa3pabotka poneBoii urpsr Talk-
show “Understanding music”,

- MOATOTOBKA KOHTPOJIBHOTO
repeckasa TeKCTa.

coOmronaiiTe 04epeRHOCTD PEILIHK,
MCTIONB3yHTE KIIMIIE, aJeKBaTHBIC
rpaMMaTHIECKHE CTPYKTYPBI, (POPMYITBI
BE>KIIMBOCTH B COOTBETCTBUH C
KOMMYHHUKATHBHOU TICITTHIO
BbICKa3bIBaHMS. [Ipu BEIONMHEHNH 3cCe,
IMICEMEHHBIX 1 YCTHBIX ITEPECKa30B
cenyiite many, cooIroIanTe
CTPYKTypYy paOOThI, HCHIOIB3YHTE
ICOOTBETCTBYIOIIUN TEME JIEKCUUYECKUI
1 TPaMMaTUYECKUM MaTepuall,
CTHIIMCTUYECKHE CPEACTBA.

[Ipyu MOArOTOBKE K UTOTOBOMY TECTY
[OBTOPHUTE BECh MaTepHrall, IpoaeIaiTe
lemme pa3 Bce yHIpasKHEHHSI.

MHCTPYMEHTBI».
Jluckyccus B opmare
Mad Debate Ha Temy
«For and against
classical musicy.
Ponesas urpa no
cuTyanusM,
[IPEeUTOKEHHBIM B
rmocooun.

[IpoBepka qUanoroB.
[IpoBepka acce.
O06cyxKIeHre
MY3bIKaTbHBIX
HaIpaBJICHUM,
[YTIOMHHAEMBIX B TEKCTE
Yonmia. [Ipesenranus
OHOTO U3
MY3bIKaTbHBIX
HaIpaBICHUH 110
BEIOODY.
[Ipencrasnenue
[YCTHOTO TepecKasa
TEKCTOB I10 IPOTpaMMe,
oOcyxIeHne
CTHIIMCTHYCCKHUX
(0COOCHHOCTEH TEKCTOB.
Torosas ponesas urpa
[10 TEME.
MoHonoruueckoe
BEICKa3bIBAHIE/
KOHTPOJIBHBIN IIEpecKa3
M Torosblii
[MICbMEHHBIN TECT 110
Teme.
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Monyns 11.
Uzobpazuren
BHOE
HCKYCCTBO

- W3zyuenne nexcuxu o teme (Topical
Ivocabulary) B 6a3oBOM yueOHUKeE,
[paboTa co cioBapeM, COCTaBICHUE
CTIIMCKa JISKCHYECKHUX eIUHUII TI0 TEME,
BEITIOTHEHUE YIPAsKHEHHH.

- Pabora ¢ MIHTEpHET-NCTOUHIKAMH
o Teme «XKuBonmcs. CKympnTypay.
CocraBieHHEe TEMaTHIECKOTO CIOBAPS
IIeKCHKH 110 TeMe.

- M3ydeHne 00Opa3IoB OmucaHus
KapTHH B yueOHuKe. CoCcTaBICHUE
[TEMaTHIECKOTO CIIOBApsI JICKCUKH JUIS
OTIHICAaHWS KapTHH.

- [Ipocmotp ¢unema “Turner”.
BermonHeHue 3a1aHns Ha IPOBEPKY
[TOHIMAaHUSL.

- [ToxgroToBKa AMAIOrOB HAa TEMBI
|Visiting a picture gallery; An art book
for a birthday present; “Art for heart’s
sake”.

- Harmcanme acce Ha Temy Is the
appreciation of pictures a special
faculty which only a few can possess?;
- [ToaroToBKa K AMCKYCCHH IO TEME
Pop art.

- Coop MaTepuaa K JOKIagy IO TeMe
«XymoKeCTBEHHBIC HAIIPABICHUS B
nckycctBey. [lonroroska
[pe3eHTalNH.

- PaboTa ¢ OTpBIBKOM M3 pOMaHa
C.MoomMma: u3yyaroiiee 4YTeHue,
mepeBo, paboTa co cIoBapeM,
BOITPOCHHUKOM.

- JloMaIIHss MoATroTOBKA YCTHOTO
repeckasa TeKCTOB MO MPOrpaMMe

- ToroBsle 3aHATHA IO TEME:
MOATOTOBKA K IINCBMEHHOMY TECTY I10

[reme,

Mcrionb3yiTe aKTUBHBIN BOKAOYIIsIp IpH
[MOATOTOBKE PA3/IMYHBIX BUIOB 3aJaHUM,
ITICEMEHHBIX U YCTHBIX. AKTUBHO
[MOIB3yHTECh TOIKOBBIMU CIOBAPSIMU
AHTIIMICKOrO A3bIKA, IIPU MOATOTOBKE
Mepecka3oB 00s3aTeFHO
MCTIONB30BaHNE KOMOMHATOPHBIX
cmoBapeii. CrapaiiTech CMOTpPETh
BAICOPHUIBMEI 0€3 CYOTUTPOB.
Pactmpsiiite cBOIt BOKaOyIsip 10 TeMe
CMOTPsI (PMIIBMBI M aKTUBHO CITYIIIAs
aynuosanucu. IlpumeHnsiiTe HoBbIC
BHaHMs, COCTABIIAA CBOU AUAJIOTU U
FOTOBACH K pOJIeBOM urpe. B nuanorax
coOmIonaifTe 04epenHOCTD PEILIHK,
MCIIONIB3YITE KIIMIIE, aIcKBATHBIC
rpaMMaTHIECKUE CTPYKTYPEI, (OPMYITEI
BE2KIIMBOCTH B COOTBETCTBUHU C
KOMMYHHUKATHBHOH IIETBI0
BbICKa3bIBaHus. [Ipu BBIIOMIHEHUH dCCe,
MMCbMEHHBIX U YCTHBIX IIEPECKA30B
cenyiite many, cooIroIanTe
CTPYKTypy paOOThI, HCIIOMB3YHTE
COOTBETCTBYIOIIUN TEME JIEKCUYECKUI
1 TPaMMaTUYECKUM MaTepuall,
CTUIIMCTUYECKUE CPEACTBA.

[Ipu MOAroTOBKE K UTOTOBOMY TECTY
[IOBTOPUTE BECh MaTepHall, IpoAcIalTe
le111e pa3 BCe yNPaKHECHUS.

Jlexkcuueckuit JUKTaHT.
TectupoBaHue.
'YcTHBIM onpoc.
[IpoBepka MUCEMEHHBIX
MaTepHaioB.
Oncanue nanamadra
1/¥IIH TIOPTpETa.

TecT Ha IPOBEPKY
[MOHUMAaHUS
Brneo¢msMa. Kparkoe
[TIICEMEHHOE
M3II0XKEHHE
conepkaHus QUIbMa.
KoHTponb cocTaBieHust
TIaI0TOB.

[IpoBepka acce.
Jluckyccus B hopmare
Mad Debate.
[Ipe3enTanust O1HOTO
X XyHIO0XKECTBEHHBIX
HaIpaBICHUN B
1300pa3UTETLHOM
ICKYCCTBE.
[IrceMeHHbIH Tepeckas
Tekcra. OOcyxneHue
XyZI0’KECTBEHHBIX
Te4eHU, XapaKTEPHBIX
It 06CysKIaeMoro
reprosa.
[Ipencrasienue
[YCTHOTO mepeckasa
TEKCTOB I10 IPOTpaMMe,
oOCcyXIeHne
CTHIINCTUYECKHUX
0COOCHHOCTEH TEKCTOB
Ponesas urpa mno teme.
MoHonoruueckoe

BBICKA3bIBaHHE/
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- pa3pabotka poneBoii urpst “The
thing they need” about organizing a
school event (going to a picture

KOHTPOJIBHBINM IIEpeCcKa3
ToroBsIit
MICHEMEHHBII TECT T10

gallery), Teme.
- MOATOTOBKA KOHTPOJIBHOTO
[epecka3a TeKCTa.
21 Wunusunyan [[loaroroBka K MHAMBUAYAIbHOMY 15,65 [[Ipu mOATOTOBKE K MHAWBUAYAIEHOMY |YCTHBIH OTBET IO HHJ.
bHOE YTEHHE [moMamHeMy ureHuio. [loxroroBka gTEHMIO TpodnTaiTe He MeHee 500 cTp. [dTeHHIo: Iepeckas ¢
repeckasa ¢ IEMEHTaMH aHAIN3a U XyIOKECTBEHHOTO TEKCTA U3 CIIMCKA,  |[KOMMEHTAapHEM.
KOMMeHTapueM. Benenne nneBHuKa [IPEeUTOKEHHOTO MPETIOABaTEeIeM. [TpoBepka 3HaHUS
MHTIBHTyaTbHOTO YTCHUS, [ToxroroBbTe EpecKkas IO IUIAHY, ITEKCUKH TI0 THEBHUKY
BaydHBaHNE HOBBIX JTEKCHIECKUX BKITFOYAIOIEMy HH(POPMALUIO 00 WH][. YTCHUS
enuauI (e Meree 200). aBTOpE, CIOXKET IPOU3BEACHUS,
XapaKTEPUCTUKY ITePCOHAXKEH, aHaITH3
3BIKOBBIX U CTHIINCTUYECKHX CPEJICTB,
KOMMEHTapHii 00 OMICEIBAEMOH JTI0XE,
MIesX, 3aKITIOUYCHHBIX B IPOU3BEICHUM.
3anmchIBas HOBBIE CIIOBA, OTJaBalTe
[IPeIOYTEHHE CIIOBOCOYECTAHNUSM,
BEIITIICBIBAMTE KOHTEKCT yIIOTPEOICHNS
ITeKCHUEeCKHX S/IIHHUIL.
22 Ok3aMeH CamocTosiTenbHas TOATOTOBKA K 36 Mcnonp3yliTe nureparypy 1no 'YCTHBII OTBET Ha
(cemecTp 7)  pK3ameHy. ITUCTIMTUTMHE U MATEePHAITBI, HaJl PK3aMeHE
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIC
Barmcu
23 Monyns 12 - U3yuenne nexcuku o teme (Topical 20 Mcrions3yiiTe akTUBHBIN BOKaOyIsip npu|JIlekcnueckuii UKTaHT.

Kumno u tearp

vocabulary) B 6a30BoM yueOHUKE,
[paboTa co cioBapeM, COCTaBICHUE
CTIIMCKa JISKCHYECKHUX eIUHUII TI0 TEME,
BEITIOTHEHUE YIPAsKHEHHH.

- Pabora ¢ yueOHMKOM Avenues 1o
reme «Cinema attendance».

- [Ipocmotp ¢parmenTa pumpma
(«Tpost» 1 TOTIONMHUTEIBHBIX
MaTepHantoB K (GUIEMY O CO3IaHUN
crerdGexToB.

- AyanpoBaHKe: MPOCTyIINBAaHAE
maTepBbIo ¢ K. TapanTuo o pomu
MY3BIKH B €10 (PHIIbMax.

- IIpocmotp kuHOGHIEMA U3
BuneoTeku (akymsrera. Hanmcanne
KPUTHYECKOH CTaThH-0030pa 10
(brIBMY.

-N3y4enne marepuana B 6a30BoM
[yaeOHmKe 1Mo Teme «Remakesy.
[TonroroBka K AUCKYCCHUU.

- [loaroToBKa AMAIIOTOB IO TEMaM
ILet’s go to the cinema; And the Oscar
lgoes to ...; On the set, Let’s go to the
theatre; In the interval; Staging a
student performance.

- Harcanme acce Ha Temy Is the
ability to perform an inborn gift or an
lacquired skill?, Elizabethan Theatre;
Tips for a theatre-goer, Repertory
theatre vs. non-repertory theatre.

- Pabota ¢ pacckazom /1. [oncyopen:
M3ydJarolee 9TeHue, nepesos, pabora
CO clIoBapeM, BOIPOCHHUKOM.

- IIpocMOTp 3KpaHU3aLUK IECH
O.Vaiinsaa «Kak BaxxHO OBITH
CepBE3HBIMY.

- 3ay4nBaHIe HAU3yCTh OTPHIBKA U3
meecel O.Yaiabaa.

- OboramieHue cIoBaps M0 TeMe
(«Tearp» — paboTa ¢ KapTUHHBIM
cmoBapem Oxford-Duden.

- AyanpoBaHHE — IPOCITyIIHBaHUE
Barmmcu Waiting in the wings u3

aymnokypca Themes for listening and
speaking.

MOATOTOBKE PA3INYHBIX BUIOB 3aIaHHH,
ITICEMEHHBIX U YCTHBIX. AKTUBHO
[MOIB3yITECh TOIKOBBIMU CIOBAPSIMU
AHTIIMIICKOrO A3bIKA, IIPU MOATOTOBKE
Mepecka3oB 00s3aTeFHO
MCTIONB30BaHHE KOMOMHATOPHBIX
cmoBapeii. CrapaiiTech CMOTpPETh
BAICOPHUIBMEI 0€3 CYOTUTPOB.
Pactmpsiiite cBOIt BOKaOyIsip 10 TeMe
CMOTPsI (DMIIBMBI M aKTUBHO CITYIIIAs
aynuosanucu. IlpumensiiTe HOBbIE
BHAHMs COCTaBILAA CBOM JUATIOTU 1
rOTOBACH K pOJIeBOM urpe. B nuanorax
coOmronaiiTe 0IepenHOCTD PEILIHK,
MCIIONIB3YITE KIIMIIE, aIcKBATHBIC
rpaMMaTHIECKUE CTPYKTYPEI, (OPMYITBI
BE2KIIMBOCTH B COOTBETCTBUHU C
KOMMYHHUKATHBHOM IIE€TBI0
BbICKa3bIBaHMs. [Ipu BEIONMHEHNH 3cCe,
MMCbMEHHBIX U YCTHBIX IIEPECKA30B
cenyiite mnany, cooIroIanTe
CTPYKTypYy paOOThI, HCIIOMB3YHTE
COOTBETCTBYIOIIUN TEME JIEKCUYECKUI
1 TPaMMaTUYECKUM MaTepuall,
CTUIIMCTUYECKUE CPEACTBA.

[Ipyu MOAroTOBKE K UTOTOBOMY TECTY
[TOBTOPUTE BECh MaTepHall, IpoAcIalTe
le111e pa3 BCe yNPaKHEHUS.

TectupoBaHue.
IAyIMpOBaHHE C
ACTHIHBIM
[TOHIMaHUEM TEKCTa,
3aroTHEHNE rpayKa B
yaeOHHKe.

TecTOBBIM KOHTPOJIb
TOHIMAaHWUS (QHIBMA.
O0CyK/IeHIE B MaJIbIX
rpyIIax.
MoHonoruueckoe
BEICKAa3BIBAHHE O
CayHATpPEKE K
BEIOpaHHOMY (DHIIBMY.
KoHTpons Hamucanus
KpUTUYECKOU CTaTbU-
0630pa 1Mo puIBMYy.
Jluckyccus B hopmare
Mad Debate mo Teme.
[IpoBepka cocTaBieHus
ITIaII0TOB.

[IpoBepka acce.
[IuceMeHHbIH Tepeckas
Texcta. OOCyXIeHnEe
IIEKCUKH TI0 TeMe
«Kuno u Tearpy.
CocraBieHHE ANAJIOTOB
[10 COAEePKaHUI0
[pacckasa.
MoHonoruueckoe
BEICKA3BIBAHIE 110
COfIep KaHMIO ITHECHI,
ronoopy U urpe
akTepoB. OOMeH
BIIEIATIICHUSIMH O ITHECE
B Apaorax.

|Acting out —
[pa3bIrphIBaHUE OTPHIBKA
B TTapax FJIM MajbIX
rpyIIax B ayIUTOPHU.
Onrcanue HHTEpbEPa U
[paboTEI TeaTpa o
MILTIOCTPALSM.
[Ipencrasienue
[yCTHOTO TepecKkasa
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- PaboTa ¢ OTpBIBKOM 13 poMaHa
C.MoomMma: u3yyaroiee 4YTeHue,
mepeBoj, paboTa co cIoBapeM,
BOITPOCHHUKOM.

- JloMaIIHss MoAroTOBKA YCTHOTO
repeckasa TeKCTOB MO IPOTPaMMe.

- IToroBsle 3aHATHA IO TEME:
MOATOTOBKA K IINCBMEHHOMY TECTY II0
[reme, pa3paboTka poseBoi Urpsl “At a
theatre festival” mmm “The best film of
the year”, moAroToBka KOHTPOJILHOTO

TEKCTOB 10 IpOrpamMmme,
oOCcyXIeHne
CTHJTHCTHUYECKHX
0COOCHHOCTEH TEKCTOB
Ponesas urpa mno teme.
Monomoruueckoe
BBICKA3bIBaHHC/
KOHTPOJIBHBIN IIEpecKa3
BrimonHeHue 3agaHnuii
[10 KOHTPOJIIO
moHuMaHus. YacTHaHOe

repeckasa TeKCTa. BOCIIPOM3BE/ICHUE
[IPOCITYIIaHHOTO
rHTEpBbIO. KOHTpONB
OCTaBIICHUS
COOCTBEHHBIX
|TI1aJIOTOB.
24 Wunusunyan [[loaroroBka K MHAMBUAYAIbHOMY 15,75 |lIpu moATOTOBKE K MHAWBUAYAIEHOMY |YCTHBIH OTBET IO HHJ.
bHOE YTEHHE [mfoMamHeMy ureHuio. [loxroroBka gTEHMIO TpodnTaiTe He MeHee 500 cTp. [dTeHHIo: Iepeckas ¢
repeckasa ¢ IEMEHTaMH aHAIN3a U XyOKECTBEHHOTO TEKCTA U3 CIIMCKA,  |[KOMMEHTAapHEM.
KOMMeHTapueM. Benenne nneBHuKa [IPEeUTOKEHHOTO MPETIOABaTEeIeM. [TpoBepka 3HaHUSA
MHTIBHTyaTbHOTO YTCHUS, [MoxroroBbTe EpecKas IO IUIAHY, ITEKCUKH TI0 THEBHUKY
BaydHBaHNE HOBBIX JTEKCHIECKUX BKITFOYAIOIEMy HH(POPMALUIO 00 WH][. YTCHUS
enuauI (e Meree 200). aBTOpE, CIOXKET IPOU3BEACHUS,
XapaKTePUCTUKY IIEPCOHAXKEH, aHaITH3
3BIKOBBIX U CTHIIMCTUYECKHX CPEJICTB,
KOMMEHTapHii 00 OMICEIBAEMOH JT0XE,
M7IesX, 3aKITIOUYCHHBIX B IPON3BEICHUM.
3anmceIBas HOBBIE CIIOBA, OTJaBalTe
[IPeIOYTEHHE CIIOBOCOYECTAHNUSM,
BEIITIICBIBAMTE KOHTEKCT yIIOTPEOICHNS
ITeKCHUEeCKHX S/IIHHUIL.
25 3auer (2 3.e.) [CamocTOsITENIBHAS TIOATOTOBKA K 4 Mcnone3yliTe nureparypy 1no YCTHBII OTBET Ha 3a4eTe
(cemecTp 8) Bavery ITUCTIMTUTMHE U MaTEePHAITBI, HaJl
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIE
Barmcu
26 Monyns 13 - U3yuenne nexcuku o teme (Topical 20 Mcrionp3yiiTe akTUBHBIN BOKaOyIsip npu|JIlekcnueckuii TUKTaHT.
[pecrymren [vocabulary) B 6a3oBoM yueOHUKeE, [MOJrOTOBKE pa3INYHBIX BUIOB 33JaHUN,|YCTHaAs IpOBEpKa
ue u [paboTa co cioBapeM, BHITOTHCHNE ITICEMEHHBIX U YCTHBIX. AKTUBHO 3amaHuil ¥ IpoOBEpKa
HaKa3aHHue [YIpaXXHEHUI. [OTB3YHTECh TOJIKOBBIMHU CIIOBAPSAMH  [HAJIMYHUS MHCHMEHHBIX

- CocTaBneHHE TOTTOTHUTEHHBIX
CITIICKOB JIEKCHUECKUX STUHUIL TI0
[remam Momyitst (pabora co
cITOBapsIMM).

- Pabora ¢ yueOHBIMI MaTepHaTaMu
(TIe9aTHBIMU U ayINO0, HCTOYHUKH
MuTrepHer).

- Mononor Minor Offence and Felony,
cocraBinenue auanora Minor offence.
- duamor Being a successful lawyer.
- Pabora ¢ BuIeo-mMaTepraioMm
(orm3oxb! ¢pumsMa The Chamber).

- Monozor Criminal environment.

- PaboTa ¢ 6a30BBEIM yUeOHIKOM,
imnamor What causes juvenile crime?
- IIpoext mo Teme Crime and
Punishment ¢ Bu3yansHbIMI
MaTepraNaMy U €TO IMPE3CHTAIHS.

- Pabora ¢ yueOHBIMU MaTepHaIaMH,
[TOATOTOBKA IMIPUMEPOB 1 BOIIPOCOB
it muckyccun The testimony of a
criminal.

- PaboTa ¢ ayTeHTHYHBIMH TEKCTaMH,
MOATOTOBKA IIepecKasa,
cTrnmrcTHYecKoro ananmm3a: H.Lee;
S.Anderson.

- [TonroToBKa K MMICHMEHHOMY TECTY
o Teme, pa3paboTKa M PETICTHITUS
mommrtora mo Teme Law and Crime,
imaor Shoplifting.

AHTIIMIICKOrO A3bIKA, IIPU MOATOTOBKE
Mepecka3oB 00s3aTeFHO
MCTIONB30BaHIE KOMOMHATOPHBIX
cmoBapeii. CrapaiiTech CMOTpPETh
BAICOPHUIBMEI 0€3 CYyOTUTPOB.
Pactmpsiiite cBOIt BOKaOyIsip 10 TeMe
CMOTPsI (PMIIBMBI M aKTUBHO CITYIIIAs
aynuosanucu. IlpumeHnsiiTe HoBbIC
BHaHMs, COCTABIIASA CBOU AUAJIOTU U
rOTOBACH K pOJIeBOM urpe. B nuanorax
coOmronaifTe 0IepeRHOCTD PEILIHK,
MCIIONIB3YITE KIIMIIE, aIcKBATHBIC
rpaMMaTHIECKUE CTPYKTYPEI, (OPMYITBI
BEXKIIMBOCTH B COOTBETCTBUHU C
KOMMYHHUKATHBHOM IIEJTBI0
BbICKa3bIBaHus. [Ipu BBIMOMIHEHUH dCCe,
MMCbMEHHBIX U YCTHBIX IIEPECKA30B
cenyiite many, cooIroIanTe
CTPYKTypy paOOThI, HCIIOMB3YHTE
ICOOTBETCTBYIOIIUN TEME JIEKCUUECKUI
1 TPaMMaTUYECKUM MaTepuall,
CTUIIMCTUYECKUE CPEACTBA.
[Iepecka3biBast TEKCT, BKJIIOUAUTE
mnH(pOpManmio 06 aBTOpe, H3IOKHUTE
CIOXKET IPOU3BEACHNUS, TaliTe
XapaKTEPUCTUKY MEPCOHAXEH,
[TPOBEIUTE aHAIN3 A3BIKOBBIX 1
CTUIIMCTUYECKUX CPENCTB, AalTe
KOMMEHTapHii 00 OMICEIBAEMOH JTI0XE,
MIesX, 3aKII0YCHHBIX B IIPOU3BEICHHH.
[Ip1 MOArOTOBKE K HTOTOBOMY TECTY

YIpa>KHEHH.
TectupoBaHue.
CocraBneHue
TEMAaTUYECKOTO CIIOBAPS
o remMam «Turbt
[PECTYIUICHUI,
«Buael HakazaHMI.
[Ipencrasienue
inuanora. Ilposepka
bece.

MoHonoruueckoe
BBICKA3bIBAHUC.
Jluckyccus no
BHUICOMATECPUAILY.
[loka3 mpe3eHTanuy 1o
[IPOEKTY U 00CYKICHHE.
Jluckyccus no
BOIIPOCAM.

[lepeckas,
CTHIIMCTUYECKUHM
aHaIN3.

[[1cEMEHHBII TECT,
[IpEACTaBICHUE
[10IMJI0ra 110 TeME,
[IpEACTaBICHUE
Imraora.
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[OBTOPHUTE BECh MaTepuall, pojeianTe
le1iie pa3 Bce yIpaKHCHHUSL.

27 Wunusunyan [[loaroroBka K MHAMBUAYAIbHOMY 17,75 |lIpu mOATOTOBKE K MHAWBUAYAIEHOMY |YCTHBIH OTBET IO HHJ.
BHOC UTCHHE |1oMalIHeMy yTeHHIo. Ilonroroska gTeHMIO TpodnTaiTe He MeHee 500 cTp. [dTeHHIo: Iepeckas ¢
[mepeckasa ¢ SIEMEHTAMU aHAJIN3a U XyHOKECTBEHHOTO TEKCTa U3 CIIUCKA,  |[KOMMEHTAPHEM.
KOMMeHTapueM. Benenue nneBHUKa [TPEAI0KEHHOTO IIPEIIOaBATEICM. [IpoBepka 3HaHUA
MHAUBUYaabHOIO YTCHNU, [loaroroBsre Nepeckas Mo IIaxy, NICKCUKH IO THEBHUKY
3ay4rBaHKME HOBBIX JICKCUYECKUX BKITFOYAIOIEMy HH(MOPMALUIO 00 HJI. YTCHUS
enuanI (e Meree 200). aBTOpE, CIOXKET IPOU3BEACHUS,
t(apaKTepHchy MEPCOHAXEH, aHaINu3
3BIKOBBIX U CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB,

KOMMEHTapHii 00 OMICEIBAEMOH JTI0XE,
M7IesX, 3aKITIOUYCHHBIX B IPON3BEICHUM.
3anmceIBas HOBBIE CIIOBA, OTJaBalTe
[IPeIOYTEHHE CIIOBOCOYECTAHNUSM,
BEIITIICBIBAMTE KOHTEKCT yIIOTPEOICHNS
ITeKCHYEeCKHX S/IHHUIL.

28 3auer (2 3.e.) [CamocTosITENIbHAS TIOATOTOBKA K 4 [0TOBSICH K 3a4eTy, IOBTOPHUTE BECh YCTHBII OTBET Ha 3a4eTe
(cemectp 9) Pauery. AKTHUBHBIA BOKAOYIISAP MO U3yYEHHBIM
remaM. Mcnonp3yiite
[PEKOMEHIOBaHHYIO JINTEPATYpy MO
ITUCTIMTUTMHE U MATCPHAITBI, HaJl
KOTOPBIMH paboTaiy B TEUCHHE
cemecTpa, a TaKkke COOCTBCHHBIC
BammcH.

Hroro 649,5

6.2. TemaTuka " 3aJaHUSA Uil MPAKTHYECKUX 3AHATHH

IIpakTyeckue 3ansaTusa no moxay.aw 1. Family and Relationships

SI3pIkoBBIE eIMHUIBI 10 TeMe I u3yueHnus: accepted; accidentally; acid; acquaintance / to get
acquainted; addiction; addictive; adolescent (adolescence); after-school program / programme; age
limits; aggressive; ambitions; arranged marriage; aspect; assembly line; at a go; atmosphere; attainable;
attraction (mental); authentic; authoritarian; babysitter / to do the babysitting; background (social,
family, educational); battle of the sexes; bride and groom; building site; cannabis; capacity; caringly;
challenge; child-care; childless; cigarette; civil ceremony; civil marriage; colleague; committed;
compatible; concern about sth; considerate; controversy; cost of living; council housing /
accommodation; custody (joint custody) of sb; dedicated; despair; detached; discrepancy;
discrimination; divorce rate; domestic violence; drug / alcohol abuse; drunk — sober; elderly couple;
embryo; engagement / to be engaged; eventually; exercise; exploitation; extended family; failure;
feminist; fertile / infertile; fertility / infertility; flexible working hours; for the sake of; foster home /
family; free rein; fringe benefit / perk; gap; generation gap; good catch; government / state benefit (to
live on); growth changes; guilty; half-sister (-brother); hangover; harsh; helpline; home comforts; home-
grown sth; homelessness; hostel; household; household chores; housewife; hubby; husband-/wife-to-be;
idealism; illegal; inequality; in-laws; involved; joyous / joyful; lack of sth / to lack sth; limited; loved
ones; male chauvinist; manual work; marriage counseling / counselling; materialistic; maternity /
paternity; maternity leave; mature; militant; miscarriage; monotonous; moody; motivation (motivated);
nationwide survey; natural fibers / fibres; needs; night shift; nuclear family; office work; offspring; on
the surface; one-parent family; overwhelmed; parental role / rights; partner; peaks of joy; peers / mates;
permanent / temporary; persistent; personal; personality; physically; post / position; quiz show;
reasonable; rebellious; registry office; rival; sadness; salary / wage; schedule; scolding; self-blame;
sexist; sibling; significance (significant); similar; single / lone parent; small-muscle control; spiritual;
spoiled / spoilt; status-symbol; stepparent; stereotyping; strike; superior to sb / inferior to sb; surge of
sth (emotions, attraction); surrogate mother; test-tube baby; to abuse; to accuse sb of sth; to ache; to
acknowledge; to apologize / apologise; to argue; to assume responsibility; to be a real baby about sth; to
be guilty of sth; to blame sb for sth; to break the ice; to bring up; to carry responsibility for sth; to catch
up with sth/sb; to come to light; to create an impression; to date; to discipline; to disturb; to divorce sb /
get divorced; to do jobs around the house; to do sth behind sb’s back; to drive sb somewhere; to
encourage; to end in divorce; to fall in love; to fall out of love; to fancy; to fertilize / fertilise; to fill in
sth; to fire / sack; to free oneself; to get a degree; to get on like a house on fire; to get on sb’s nerves; to
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get out of hand; to give / get a good hiding; to go for a ride; to go out / to eat out; to have an affair; to
heal; to hurt; to implant; to legalize / legalise; to let down; to lock sth away; to loosen the grip; to make
use of sth; to offend publicly; to outweigh; to overlook; to pay the bills; to pinpoint; to promote; to put
up with sth; to quarrel; to raise a child; to recognize / recognise; to recover; to refer / reference; to resent;
to resign; to retire; to reveal; to rid oneself of sth; to run a house; to run wild; to sabotage; to separate;
to set an example; to share responsibilities; to smack (on the bottom); to socialize / socialise; to soothe
sb’s suffering; to split up / to break up; to stand sb/sth; to stay in; to sue; to suffer sth; to suspect; to
swap; to swear; to take advantage of sth; to tear apart; to tell off / to get told off; to tour; to trust; to try
a smile; to turn in for the night; to work overtime; tough; unisex; upbringing; weaker sex (the); welfare
state; well-off; would-be sb
TeMbl IHAJIOTOB:

- Distributing household chores

- Permissive vs. authoritarian upbringing

- Choosing friends

Tembl 3cce:

- Children and divorce

- Domestic violence: who are effected more?

- Methods of upbringing

Tema nonuiiora no teme: “Talk-show” about family issues, divorces, domestic abuse and cost of
living.

IIpakTyeckue 3ansaTHsa no Mmoxay.ao 2. Housing

SI3bIKOBBIE eIUHMIIBI TI0 TeMe /LISl H3yYeHH:

House Interior: adapter; aerial; arch; armchair; ashtray; back (rear) wall; back-door; balcony; bath
(bath-tub); bathroom; bed spread; bedclothes (bed linen); bed-foot; bed-head; bedside table, night table;
bentwood chair; blanket cover, blanket case; blanket; blinds (jalousie); book case; broom; bucket; built-
in (fitted) closet (furniture); bunk beds; cabinetry; camp cot; candlestick, double bed; drapes; drawer;
drawing-room/a sitting-room, a family room; dresser/dressing table; dustpan; electric (light) bulb;
engraving; entrance door; entrance; fan; fire place; flower pots; folding bed; folding furniture; glass-
shelf for toilet articles (a bath-room wall cabinet); hall; hanger (clothes hanger); in the doorway; iron;
ironing board; keyboard; ladder; lamp table; lamp-shade; landing; screen; set of chairs; settee; sewerage;
sheet; shelf; shower; sideboard; single bed; sofa; stairs (spiral, winding); stand (rack, clothes tree); stool;
study; suite of furniture; suspended ceiling; swing-door; switch; threshold, (a door-sill, a doorstep); tile
(floor, wall, roof); to beat a carpet; to carpet; to plug in; to press the bell; to ring the bell; to screw in
(unscrew) an electric bulb, to change a bulb; to answer the bell (door); to bang (slam) the door; to knock
at the door; to lock (unlock) the door; toilet; tumble-dryer; twin beds; upholstered furniture; upholstery;
utility room; vacuum cleaner (hoover; to hoover); vase; VCR (video cassette recorder); vestibule; wall
lamp; wall-paper; wardrobe; washing machine; wash-stand (a sink); water heater; watering can;
whitewashed wall; window frame; windowsill; wire (cord); wiring

House Exterior: aerial; antenna; balcony; balk; banister; bay window; brick; chimney; column;
conservatory; doorbell; doorstep; double-pane window; drainpipe; entrance; exit; frame; French
windows; guttering; peak; pillar; porch; railing; roof tile (tiles); satellite dish; shutters; single-pane
window; skylight; terrace; turret; ventilation hole; weathercock; window pane (frame)

In the Yard: kerb (BrE) / curb (AmE); arbour; back/front garden (yard); bench; bird house (nesting
box); bush, shrubs; chaise longue; deck chair; decorative garden arches; dog house; doorsteps; drain;
drainpipe; drive (driveway); dustbin; fence; flowerbed; garage; garden hose; garden jacuzzi; garden
scissors; garden/tool shed; gate; gravel (gravel-walk); green house (hothouse); grill; gutter; hammock;
hedge; hoe; lantern; lawn; lawn sprinkler; lawnmower; letter box (mailbox); path; playground, play area;
pond; railings, banister; rake; sandbox; secateurs; security light; saw; shed; shovel; slide; spade; summer
furniture; summer house; swimming pool; swing; to chop wood; to dig; to mow; to plant; to trim; to
weed; trowel; veranda

TeMbI THATOTOB:
- Calling a plumber to fix a problem with the sewage
- Atenant and a landlady (landlord)
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- Where is it better to live: in the country or in the city?
Tembl 3cce:
- My last repair
- Choosing the right neighbourhood
- Advice on renting out a piece of accommodation
Tema moauiora mo teme: “Talk-show” about housing problems, neighbours, repair and
interior design.

IIpakTyeckue 3anaTusa no mony.aro 3. Travelling

S3pIKOBBIE eIUMHHIBI MO TeMe A U3ydyeHusi: airplane; airship (dirigible airship, zeppelin);
automobile; barge; bicycle (unicycle, tricycle, quadracycle); bus/coach; cable car (cable railroad; cable
road; mountain lift; funicular railway); canoe; car; catamaran (twin-hull boat); commuter train; cross-
country vehicle (off roader); cruiser; ferry; glider; helicopter; hop-on/hop-off; hot air balloon; hovercraft;
hydrocycle (paddleboat); kayak; liner; lorry/truck; motorcycle; raft (inflatable); rickshaw; rocket; roll-
on/roll-off (RORO or ro-ro); rowboat; sailboat; scooter (motoscooter, kick scooter, push scooter); sedan
chair (palanquin); Segway PT; ship; sled (sledge, sleigh); snowmobile; steamboat; submarine; taxi;
tractor; tram (tramcar; a streetcar or street car; and a trolley, trolleycar, or trolley car); trolleybus;
underground / subway; van; wagon; yacht

Tembl AUAI0TOB:

- Where to go?

- Individual vs. package tours

- Checking in and out at a hotel

Temsl 3cce:

- The place I have been to and would like to return to.

- Tips for an independent traveler

- Why do people travel?

Tema nmoausiora mo teme: “Talk-show” about types of tours, types of tourists and problems of
setting off for a journey.

IIpakTyeckue 3anaTHA Mo Mony.aio 4. Food

S3pIkoBbIE eTUHUIIBI IO TeMe AJs1 u3yueHusi: acorn squash; alfalfa sprouts; almond; anchovy;
anise; appetizer; appetite; apple; apricot; artichoke; asparagus; aspic; ate; avocado; bacon; bagel; bake;
bamboo shoots; banana; barbecue; barley; basil; batter; beancurd; beans; beef; beet; bell pepper; berry;
biscuit; bitter; blackbeans; blackberry; black-eyed peas; bland; blood orange; blueberry; boil; bowl;
boysenberry; bran; bread; breadfruit; breakfast; broccoli; broil; brownie; brown rice; brunch; Brussels
sprouts; buckwheat; buns; burrito; butter; cake; calorie; candy; cantaloupe; capers; caramel;
carbohydrate; carrot; cashew; cassava; casserole; cater; cauliflower; cayenne pepper; celery; cereal,;
chard; cheddar; cheese; cheesecake; chef; cherry; chew; chicken; chick peas; chili; chips; chives;
chocolate; chopsticks; chow; chutney; cilantro; cinnamon; citron; citrus; clam; cloves; cobbler; coconut;
cod; coffee; coleslaw; collard greens; cook; cookie; corn; cornflakes; cornmeal; cottage cheese; crab;
crackers; cranberry; cream; cream cheese; crepe; crisp; crunch; crust; cucumber; cuisine; cupboard;
cupcake; curds; currents; curry; custard; daikon; dairy; dandelion greens; Danish pastry; dates; dessert;
diet; digest; digestive system; dill; dine; diner; dinner; dip; dish; dough; doughnut; dragon fruit; dressing;
dried; drink; dry; durian; Edam cheese; egg; eggplant; elderberry; endive; entree; fast; fava bans; fed;
feed; fennel; fig; fillet; fire; fish; flan; flax; flour; food; food pyramid; fork; freezer; French fries; fried;
fritter; frosting; fruit; fry; garlic; gastronomy; gelatin; ginger; ginger ale; gingerbread; glasses; Gouda
cheese; grain; granola; grape; grapefruit; grated; gravy; greenbean; greens; gyro; guava; herbs; halibut;
ham; hamburger; hash; hazelnut; herbs; honey; honeydew; horseradish; hot; hot dog; hot sauce;
hummus; hunger; hungry; ice; iceberg lettuce; iced tea; icing; ice cream; ice cream cone; jackfruit;
jalapeno; jam; jelly; jellybeans; jicama; jimmies; Jordan almonds; jug; juice; kale; kebab; ketchup;
kettle; kidney beans; kitchen; kiwi; knife; kohlrabi; kumquat; ladle; lamb; lard; lasagna; legumes; lemon;
lemonade; lentils; lettuce; licorice; Lima beans; lime; liver; loaf; lobster; lollipop; loquat; lox; lunch;
lunchmeat; lychee; macaroni; macaroon; main course; maize; mandarin orange; mango; maple syrup;
margarine; marionberry; marmalade; marshmallow; mashed; mayonnaise; meat; meatballs; meatloaf;

22



melon; menu; meringue; milk; milkshake; millet; mincemeat; minerals; mint; mints; molasses;
mozzarella; muffin; mug; munch; mushroom; mussels; mustard; mustard greens; mutton; napkin; nectar;
nectarine; nibble; noodles; nosh; nourish; nourishment; nut; nutmeg; oats; oatmeal; oil; okra; oleo; olive;
omelet; omnivore; onion; orange; order; oregano; oven; oyster; pan; pancake; papaya; parsley; parsnip;
pasta; pastry; pate; patty; pattypan squash; peach; peanut; peanutbutter; pea; pear; pecan; peapod;
pepper; pepperoni; persimmon; pickle; picnic; pie; pilaf; pineapple; pita bread; pitcher; pizza; plate;
platter; plum; poached; pomegranate; pomelo; pop; popsicle; popcorn; popovers; pork; pork chops; pot;
potato; preserves; pretzel; protein; prune; pudding; pumpernickel; pumpkin; punch; quiche; quinoa;
radish; raisin; raspberry; ravioli; recipe; refrigerator; relish; restaurant; rhubarb; ribs; rice; roast; roll;
rolling pin; romaine; rosemary; rye; saffron; sage; salad; salami; salmon; salsa; salt; sandwich; sauce;
sauerkraut; sausage; savory; scallops; scrambled; seaweed; seeds; sesame seed; shallots; sherbet; shish
kebab; shrimp; slaw; slice; smoked; soda; sole; sorbet; sorghum; sorrel; soup; sour; sour cream; soy;
soybeans; soysauce; spaghetti; spareribs; spatula; spices; spinach; spoon; spork; sprinkles; sprouts;
spuds; squash; squid; steak; stew; stir-fry; stomach; stove; straw; strawberry; string bean; stringy;
strudel; succotash; sugar; summer squash; sundae; sunflower; supper; sushi; sweet; sweet potato; Swiss
chard; syrup; taco; take-out; tamale; tangerine; tapioca; taro; tarragon; tart; tea; teapot; teriyaki; thyme;
toast; toaster; toffee; tofu; tomatillo; tomato; torte; tortilla; tuber; tuna; turkey; turmeric; turnip; ugli
fruit; unleavened; utensils; vanilla; veal; vegetable; venison; vinegar; vitamins; wafer; waffle; walnut;
wasabi; water; water chestnut; watercress; watermelon; wheat; whey; whipped cream; wok; yam; yeast;
yogurt; yolk; zucchini

TeMbl I11AJIOT0B:

- Junk foods

- Dinner party

- In arestaurant

Tembl 3cce:

- How to teach children to eat in a healthy way

- My favourite cuisine and why

- Cooking as art

Tema nosamiora no teme: “Talk-show” about eating styles, cuisines, healthy eating habits.

IIpakTHyeckue 3anaTHA MO0 Mony.Ii0 5. Medicine

S3pIkoBbIE eTUMHHUIIBI MO TeMe Jsi M3y4deHusi: abscess; ache; acute; ailing; ailment; allergy;
ambulance; antibiotic; appointment; artery; bacteria; bandage; benign; biopsy; birth; black-and-blue;
bleed; blister; blood; blood pressure; blood type; blurred vision; bone; braces; breathe; breathing; broken
bone; bruise; burn; cancer; care; cartilage; cast; cavity; chart; chills; chronic; circulatory system; clinic;
clot; coma; concussion; contagious; contusion; cough; culture; cut; cyst; death; deficiency; delivery;
dentist; dental; dentures; diabetes; diagnose; diagnosis; diarrhea; diet; digestive system; disease;
disinfect; disorder; doctor; dose; dosage; dose; drug; emergency room; exam; examination; eye test;
faint; fever; filling; first aid; flu; fracture; gland; growth; headache; heal; health; healthy; hearing test;
heart; heartbeat; height; hygienist; hypodermic needle; ill; illness; immune; immune system;
immunization; infection; inflammation; injury; inoculation; intensive care; jaundice; jaw; joints; kidney;
laparoscope; laryngitis; lotion; lungs; malignant; medic; medical; medication; medicine; minerals;
mucus; muscle; needle; nerves; nurse; nutrition; ointment; operate; operation; opthalmologist;
optometrist; orderly; pain; painful; pediatrician; physical; physical therapy; physician; pill; placebo;
plasma; pneumonia; poison; practitioner; prescription; pressure; procedure; pulse; pus; quarantine; rash;
reaction; recover; recovery; reflex; respiratory system; runny nose; scab; scale; scalpel; scan; second
opinion; seizure; shock; shot; sick; sickness; skeleton; skull; sling; sore; specialist; spinal; splinter;
sprain; sterilized; sting; S cont; stitches; stomach; stomach ache; stretcher; surgery; survive; swab;
swollen; symptom; syndrome; temperature; tendon; test; therapy; therapeutic; toxic; transfusion; treat;
treatment; tumor; tweezers; ultrasound; urine; vaccination; vaccine; vector; vein;, venom; virus;
vitamins; vomit; wart; weight; weakness; wheezing; wound; x-ray

TeMbl 1H1AJIOT0B:

- Holistic medicine

- A doctor appointment
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- How to cope with stress and depression

TeMbl 3cce:

- How to stay healthy

- Home remedies

- My medical records

Tema mosamsora mo teme: “Talk-show” about health problems, medical reforms, doctors, and
doctor visits.

IIpakTHYeckne 3aHATHSA 1O MOAY.JII0 6. Sport
SI3pIKOBbIE eTUHUIIBI MO TeMe I U3y4deHus: sport, extreme sport, fitness, to keep fit, fitness
fanatic, to exercise, strenuous exercise, to get into shape, to take up (a sport), to warm up, to cool down,
to be out of condition, training, to train hard, fitness programme, aerobic fitness, to work out, a workout,
to bulk up, boot camp, sports facilities, stadium, fitness centre, sports centre, gym, an athletics track,
pitch, court, swimming pool, changing room, locker room, athlete, coach, trainer, personal trainer,
competitor, come tenth., referee, umpire, goalkeeper, a personal best, to set a record, to break a record,
prize, athletics, soccer/football, American football, basketball, baseball, volleyball, cricket, rugby, golf,
hockey, tennis, badminton, squash, swimming, diving, water polo, rowing, kayaking, canoeing, surfing,
jet skiing, water skiing, sailing, wind surfing, rafting, scuba diving, skiing, snowboarding, ice skating,
walking, jogging, marathon (42.195 km), cross-country running, triathlon — swim, cycle, run, cycling,
mountain biking, climbing, weightlifting, weight training, aerobics, gymnastics, yoga, dancing, martial
arts, boxing, fencing, table tennis, shooting, archery, horse riding, horse racing, motor racing, motorcycle
racing,, equipment, kit, membership, a home game, an away game, supporter, a fan, a competition,
contest, match, championship, tournament, regatta, versus/v, to compete, competitive, league, the score,
reserve, to drop out, to pull out, injury, season, a season ticket, amateur, professional, blow away the
competition, neck and neck, front-runner, to get second wind, underdog
Tembl AUAIOTOB:
- Sport in Russia
- Professional sport vs. amateur sport
- The most dangerous sports
Temsl 3cce:
- Extreme sports: skills and professionalism or risk and adrenaline
- Do sport events unite people?
Tema nmosmsiora mo teme: “Sport in Everyday Life”.

IIpakTyeckue 3anaTHA M0 Moy 7. Education

SI3bIKOBBIE IMHULBI TIO TeMe /ISl H3yYeHHs:

school subjects

Business Studies: Here you learn about how the business world works.

Drama: A class where you can try acting and learn about the theatre.

Economics: Here we learn about how trade, industry and money is organised in the world.

Geography: The study of the world's land, rivers, mountains, weather and how it all works.

History: The study of the past and how past events shaped our world.

Mathematics (also Math in USA; Maths in UK):The study of numbers, shapes and spaces.

Physical Education: Learning how to play sports and getting some exercise.

Religious Education / Studies: The study of belief sytems and God.

Science: Usually this subject is taught in three fields:

Biology: The study of living things like plants, animals and humans.

Chemistry: The study of different substances and how they interact.

Physics: The study of matter and energy and how they affect each other.

education vocabulary

Boarding School:(noun) A type of school where students live as well as study.

Cheat: (verb) To act in a dishonest way to get what you want.

Co-educational: (noun) A school that has both male and female students. A schools for just boys (or
girls) is called a single-sex school.
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Coursework: (noun) Coursework is the work done by students that contributes towards their overall
grade, but which is assessed separately from their final exams.

Enrol: (verb) To enrol means to join a course. In American English it is spelt enroll. The noun form
is enrolment (enrollment US)

Fail: (verb) To fail means that you did not pass your test. You did not get the necessary grade / score.
Failure is the noun form.

Qualification: (noun) A qualification is the official proof that you have successfully completed a
course or that you have the necessary skills.

Retake: (verb / noun) As a verb retake means to take an exam you failed in the past for a second
time. As a noun retakes mean the exams which are held again for students who did not pass them the
first time around.

Revise: (verb) To revise means to study before a test. This word is used in British English. In
American English study or review is used. Revision is the noun form.

Semester / Term: (noun) Both of these words are used to mean the periods of the school year. The
school year is usually divided into three terms / semesters: Spring, Autumn and Winter.

TeMbl 1HaJI0T0B:

- Where to continue studies?

- Problems of school education in Russia

- Public schools

Tembl 3cce:

- The ever-changing Russian education...

- Vocational vs. academic education

Tema moauiora no teme: “Talk-show” about problems and differences of Russian, British and
American education.

IIpakTyeckue 3anaTusa no moay.ar 8. Jobs and Job Hunting

SI3pIkoBbIE eIMHMIIBI TI0 TeMe JJIsl M3y4YeHHsi: an occupation, a trade, a job, job security, full
employment, a career, a vacancy, a job offer, a vacant position, a job advertisement/ a job ad, an
employment agency, a headhunter, to have a job, to be in work, to look for a job, to be job-hunting, to
apply for a job (to sb), a job application, to recruit sb, to employ sb as, to take sb on, to hire sb as, to
appoint sb to a post, to appoint sb manager, to fill a post, to make a career, a work contract, to sign a
contract with, a term contract, a probation/ a trial period, to promote sb to/ to upgrade sb to, to demote
sb/ to downgrade sb, to transfer sb to, a promotion, lead (noun), look up (phrasal verb), in a nutshell
(idiom), provide (verb), reasonable (adjective), earn (verb), boom (verb), land a job (idiom), sprout (up)
(verb), run (a website) (n), operate, performance (n), benefits (n), job security (n), advancement (n), dot-
come era (n), responsibility, attitude, consider, although, pleasure, avoid, involve, resume, personal,
carefully, weakness, whether, possible, hinder, emphasize, appearance, honest, contribute, depend, skill,
combine, commit, extent, capacity, property, especially, mixture, direction, gathering, regardless,
voluntarily, possibility, strength, accomplishment, uncover, slant, enormously, preparation, indulgence,
draw, responsibility, attitude, consider, although, pleasure, avoid, involve, resume, personal, carefully,
weakness, whether, possible, hinder, emphasize, appearance, honest, contribute, depend, skill, combine,
commit, extent, capacity, property, especially, mixture, direction, gathering, regardless, voluntarily,
possibility, strength, accomplishment, uncover, slant, enormously, preparation, indulgence

Professions and occupations: accountants, bakers, barbers, barmen/women, butchers,
chambermaids, chefs, dentists, doctors, fishmongers, flight attendants, hair dressers, judges, lawyers,
nurses, opticians, porters, receptionists, sales assistants, secretaries, surgeons, tailors, teachers,
technicians, vets, waiters/waitresses, welders

Tembl AUAIOTOB:

- How to write a perfect CV?

- Does and don’ts at a job interview

- My dream job

Temsl 3cce:

- The changing labour market

- What are pros and cons of working from home?
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- Favouritism at a job place
Tema nosmmjiora mo teme: “Job Hunting Problems”

IIpakTyeckue 3anaTusa no moay.ar 9. Informational Technology

S3pIKoBBIE eAMHMIIBI IO TeMe JJs u3ydeHusi: technology, technological, technophile, a techie,
tech-savvy, technophobe, progress, innovation, innovative, an advance, develop, development,
revolutionary, revolutionise, breakthrough, modern, modify, cutting-edge, state-of-the-art, advanced,
high tech, indispensable, outdated, obsolete, impact, to transform, game changer, affect, influence,
computer literate, computer buff, laptop, PC, to boot up, word processing, to upgrade, software,
hardware, to crash, internet, to surf the internet, online, website, to browse, wifi, wifi hotspot, internet
connection, social media, viral, e-commerce, e-book, privacy, censorship, internet security, internet
safety, hacker, computer virus, cyber, cybersecurity, cybercrime, device, labour-saving device, gadget,
user-friendly, microchip, the digital age, Al (artificial intelligence), electronic, appliance

Tembl AUAIOTOB:

- Social networks

- Computer literacy of different generations

- The popularity of IT-professions

Temsl 3cce:

- The role of artificial intelligence in our life

- Do computer technologies corrupt our brain?

- How do informational technologies change workplaces?

Tema nmosmjiora mo teme: “Internet in Our Life”

IIpakTyeckue 3anaTusa no moxy.aro 10. Music

S3pIkoBbIEe eAMHMIBI MO Teme st u3ydenusi: Musical genres (styles): classical music
(instrumental, vocal, chamber, symphony), opera, operetta, musical, ballet, blues, ragtime, jazz, pop,
rock, folk (country) music, electronique music, background music, incidental music.

Musical forms: piece, movement, sonata, area, fantasy, suite, rapsody, concerto, solo, duet, trio,
quartet, quintet, sixtet (etc.), chorus.

Musical rhythms: polka, waltz, march, blues, ragtime, jazz, swing, bassanova, sambo, disco, rock.

Musical instruments: (string group): violin, viola, celo, bass, harp; (wind group): flute, oboe,
clarinet, bassoon; (brass group): trumpet, French horn, tuba; percussion, piano, accordion, guitar,
saxophone, synthesizer, acoustic, electronique, electric instruments.

Music makers: composer, conductor, musician, soloist, virtuoso, minstreller group, team, band,
orchestra.

Music making: to write authentically Russian, Afro-American, etc. musk, to compose, to arrange,
to transcribe, to make music/to perform, to improvise, to interpret, to accompany, to complete.

Musical equipment: tape-recorder, video cassette-recorder, tuner, amplifier, player, equalizer, (loud)
speaker, turn-table.

Musical events: (made up) concert, recital, jam session, festival, competition.

Miscellany: major, flat, baton, bow, drum sticks, under the baton, single, album, track, record jacket
(sleeve), score, spiritual, beat, video-clip, syncopation, harmony.

Tembl AUAIOTOB:

- After a concert

- The music genre I prefer

- Classical music vs. pop music

Temsl 3cce:

- Antisocial behaviour on the part of young "music addicts"

- In any age the advanced of today in music may become the commonplace of tomorrow.

- The development of music in the multinational countries (Russia, the USA, Canada).

Tema pouieBoii urpoi: Talk-show “Understanding music”

Texcrbl nucareseii BeaukoOpuTtanum 1Jsi mepecka3a ¢ jeMeHTamu aHaau3a: O. Wilde,
B. Shaw, W.S. Maugham, J. Galsworthy, H.H. Munro, D.H. Lawrence, V. Woolf, R. Dahl, K. Mansfield,
G. Greene.
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IIpakTHyeckue 3anaTHsA Mo Mony.aio 11. Painting

S3bIkoBBIE eTUHUIBI MO TeMe A u3ydeHnus: Paintings. Genres: an oil painting, a canvas, a
water-colour, a pastel picture, a sketch/study, a family group/ceremonial/intimate portrait, a self-portrait,
a landscape, a seascape, a genre/historical painting, a still life, a battle piece, a flower piece, a
masterpiece.

Composition and drawing: in the foreground/background, in the top/bottom/left-hand/right-hand
corner, to arrange symmetrically/asymmetrically/in a pyramid/ in a vertical format, to divide the picture
space diagonally, to define the nearest figures more sharply, to emphasize contours purposely, to be
scarcely discernible, to convey a sense of space, to place the figures against the landscape background,
to merge into a single entity, to blend with the landscape, to indicate the sitter’s profession, to be
represented standing/sitting, talking.

Colouring: subtle/gaudy colouring, to combine form and colour into harmonious unity,
brilliant/low-keyed colour scheme, the colour scheme where ... predominate, muted in colour, the
colours may be cool and restful/hot and agitated, soft and delicate/dull, oppressive, harsh.

Impression. Judgement: the picture may be moving, lyrical, romantic, original, poetic in tone and
atmosphere, distinguished by a marvelous sense of colour and composition.

Tembl 1UaJI0T0B:

- Visiting a picture gallery

- An art book for a birthday present

- “Art for heart’s sake”

Tembl 3cce:

- Is the appreciation of pictures a special faculty which only a few can possess?

- A great painting enriches our life just as a great poem does

Tema poJesoii urpoi: “The thing they need” about organizing a school event (going to a picture
gallery)

Texcrnl nmucareseii CIIIA nas mepecka3a c¢ 3jemeHTtamu anaamu3a: H. Lee, Sh. Anderson,
F.S. Fitzgerald, A. Bierce, E. Hemingway, O. Henry, R. Bradbury, Sh. Jackson, R. Carver.

IIpakTnyeckue 3ansaTusa no moay.aw 12. Cinema and Theatre

SI3bIkoBBIE eTMHHUIIBI N0 TeMe Ui u3ydeHus: Act, acting, actor, actress, attendant, attendance,
audience, balcony, ballet, ballet dancer, baton, box, cast, chorus, company, conductor, costumes,
costume designer, curtain, director, dress-circle, dressing room, embody, entertain, entertainment,
gallery, imitate, interval, lighting, make-up, make-up artist, matinee, opera, orchestra-pit, pit, produce,
producer, production, programme, properties (props), rehearsal, repertoire, repertory theatre, revolving
stage, row, scenery, scenery projectorts, seat, set designer, singer, stage, stage-manager, stalls, (theatre)
house, theatregoer, theatre ticket, usher, wear, wings.

Word-combinations: amateur theatre, professional theatre, repertory theatre, the setting of a scene,
light and sound effects, dramatic society, to produce a play, to lead the way (to), members of the
orchestra, to make jokes, a long way from the stage.

Cinema: cinema (house), open-air theatre, drive-in-theatre, film, movie, motion picture, to go to the
cinema, normal/wide screen, the first showing, showing begins at.../ends at..., the box-office, to book
tickets

Films: documentary, educational, popular scientific/science film, feature film, science fiction film,
animated cartoon, adventure film, musical, puppet film, thriller, comedy, action film, horror film, crime
film, Western, children’s film, theatrical film, wide-screen (colour/black-and-white, mute/sound,
dubbed, full-length/short-length) film, two part film, wartime epic, newsreel, serial, “X” film, star-
studded film, the screen version/adaptation of a novel.

Parts of film: scene, outdoor/indoor scene, the opening scene, the final scene, crowd scene, an
episode, shot, long shot, close-up, caption, subtitle, flashback.

Cinema work: to shoot a film, to make a screen version(adaptation) of a novel, to screen a novel, to
release a picture, to play on the screen, to come out, to remake a film, to reissue a film, to be dubbed in
Russian.

Cinema workers: producer, film director, art director, camera man, script-writer, costume designer.
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Actors and acting: the cast, comedian, an actor of great promise, leading actor, star, to play the main
(leading, key) role, to play small (minor, supporting) role, to co-star, to portray a character, to take (gain)
the best actress award, to create a true-to-life image, to come alive on the screen, a typical N role, to
outshine everybody else, to star in a role, to be miscast (ill-chosen), to be cast to advantage.

Tembl 1HaJI0T0B:

- Let’s go to the theatre

- In the interval

- Staging a student performance

- Let’s go to the cinema

- And the Oscar goes to ...

- On the set

Tembl 3cce:

- Elizabethan Theatre

- Tips for a theatre-goer

- Repertory theatre vs. non-repertory theatre

- Is the ability to perform an inborn gift or an acquired skill?

- Cinema is a rudimentary art. Is it?

Tema poJieBoii urpsi: “At a theatre festival”, “The best film of the year”

Texcrbl nucateseii BeaukoOpuTanum 1Jsi mepecka3a ¢ 3jeMeHTamu aHaam3a: O. Wilde,
B. Shaw, W.S. Maugham, J. Galsworthy, H.H. Munro, D.H. Lawrence, V. Woolf, R. Dahl, K. Mansfield,
G. Greene.

IIpakTnyeckne 3anaTusa no Mmoay.ar 13. Crime and Punishment

S3pIkoBbIE eIMHUIIBI MO TeMe sl u3ydeHusi: abuse; abuse of power; admissible evidence;
adoption; adversary system; aggravating circumstances; alimony; ambush; an arrest warrant; arson;
assault; attorney; bail; blackmail; bribery; burglary; circumstantial; circumstantial evidence; civil case;
claimant; common pleas court; contempt of court; convict; corroborative evidence; courts of appeals;
credible witness; criminal case; criminal code; cross-examination; custody; defendant; defense;
detention; direct evidence; direct examination; disorderly conduct; documentary evidence; dui;
embezzlement; erroneous assumption; extenuating circumstances; felony; forgery; fraud; guilty plea;
hard labor; hearing of a case; homicide; inadmissible evidence; incompetent evidence; indictment;
irrefutable evidence; jurisdiction; jury; juvenile court; kidnapping; larceny; law-abiding; lawsuit;
legislation; life term; manslaughter; manual labor; minor offence; misdemeanor; mugging; murder;
offender; penitentiary; perjury; petty offence; plaintiff; precedent; presumption of innocence;
presumptive evidence; probation; probation officer; prosecution; prosecutor; public outrage; rape;
relevant evidence; robbery; search warrant; sexual harassment; shoplifting; slander; social drop-outs;
speeding; state supreme court; subpoena; swindling; term of imprisonment; the jury box; the public
gallery; the witness stand; theft; to be eligible for parole; to bring criminal prosecution; to bring in a
verdict; to charge sb with sth; to convene; to detain ; to examine a witness; to file a complaint; to grant
parole; to impose a sentence; to indict for sth; to issue a summons; to notify of a lawsuit; to override a
law; to place an offender on probation; to plead guilty; to register an objection; to release sb on bail; to
report a crime; to rescind a law; to review a case; to serve a sentence; to sue; to violate sb’s rights; trial
court; unanimous verdict; unlawful actions

Tembl AUAI0TOB:

- What causes juvenile crime?

- Minor offence

- Being a successful lawyer

- Shoplifting

Temsl 3cce:

- Punishment is not an end in itself, but a means of restoring social justice. It is a tool for
reeducation

- The stricter the punishment, the lesser the crime rate.

- Law is developing: it has no impunity in the course of time.

Tema mosmaora no teme: Talk-show ‘Law and Crime’ about crimes and punishments, problems
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and differences of Russian, British and American law.
Texcrnl nmucareseii CIIIA nas mepecka3a c 3jemeHTtamu anaau3a: H. Lee, Sh. Anderson,
F.S. Fitzgerald, A. Bierce, E. Hemingway, O. Henry, R. Bradbury, Sh. Jackson, R. Carver.

6.3. TemaTuka u 3a1aHu U1 J1a00PATOPHBIX 3AHATHI

JlabGoparopHsle 3aHsaTUS 10 quctuiuivHe «IIpakTndeckuii Kypc mepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKA» HE
IPeyCMOTPEHBL.

6.4. MeTonnueckue peKOMeHAAIMU /Il BHINOJHEHUSI KYPCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
KypcoBast pabora 1mo qaHHOW TUCIUIUIMHE HE MPEAYCMOTPEHA.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM M JOINOJHHUTEJIbHON JIUTEPATyPbl, HEOOXOAUMOM /115
OCBOECHHS TUCIHHUILINHBI

@) OCHOBHASL!

1. ITpakTu4eckuii Kypc aHIITUICKOTO s3bIKa : 1 Kypc : y4e0. Ui cTy. BbICII. yueO. 3aBeneHuil / B.
J. ApakuH [u 1p.] ; nox pea. B. 1. ApakuHa. - 6-e u3n., nomn. u ucnp. - M. : BIIAJIOC, 2005. - 536 c. -
(Yuebnuk amst By30B). - ISBN 5-691-01445-5 : 126.05. PekomennoBano MO PD

2. IIpakTudeckuii Kypc aHIIMHCKOTO sI3bIKa : 2 Kype: Yuel. Ui CTy. BbICHIL yueb. 3aBeaeHuit / B.
. ApakuH [u 1p.] ; ITox pen. B. [I. Apakuna. - 6-e uza. gom. u ucnp. - M. : BIIAZIOC, 2002. - 520 c. -
(Yuebnuk nmst By30B). - ISBN 5-691-00961-3 : 52.40. PexomennoBano MO PO

3. IlpakTuueckuii Kypc aHIIIMICKOTO s3bIKa : 3 Kypc : y4el. Ui CTy/. BbICII. y4eO. 3aBeneHuil / B.
J. ApakuH [u np.] ; mox pen. B. [I. Apakuna. - 4-e uzz., nepepa6. u goim. - M. : BJIAJIOC, 2005. - 431
C. - (Yuebnuk nms By30B). - ISBN 5-691-00046-2 : 126.05. PekomennoBano MO PO

4. IlpakTUyecKuil Kypc aHIIMHCKOTO sI3bIKa : 4 Kypc : y4eO. ajs cTya. Beicl. yued. 3aBefeHuit / B.
J. ApakuH [u 1p.] ; mox pen. B. JI. Apakuna. - U3a. 5-e, nepepab. u gon. - M. : BJIAJIOC, 2004. - 351
C. : mi. - (Yuebnuk s By30B). - [ISBN 5-691- 00978-8 : 89.00. PekomennoBano MO PD

0) OononHumenvbHas:

1. Apozoosa, TIO. Read & Speak English=YuTait u roBopu mo-aHrmuiicku : yuebHoe mocoodue /
T.1O. Apo3nosa, B.I. Maunnosa, B.C. HukonaeBa. - Cankr-IlerepOypr : Anrtonorus, 2012. - 320 c. -
ISBN 978-5-94962-024-3; To xKe [DneKTpOHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213310

2. 3onunoea, E. B. IlpakTnueckuil Kypc MHOCTPAHHOI'O S3bIKA: MIPAKTHKA YCTHOM M NMHCbMEHHOMN
peun NepBoro s3blka (AHNIMKHCKUM sA3bIK). IHTEpIpeTanys KOpoTKOro pacckasa [DneKTpoHHbIH pecypc]
: yueb.-metop. nocobue mis cruer. 050303.65 "MHoCTp. 3. ¢ IO crell. BTOPOH UHOCTP. 513." U CIell.
031201.65 "Teopust u MeTonMKa IpenoAaBaHusi MHOCTP. s3. U KynbTyp" / E. B. 3omunoBa ; M-Bo
obpa3oBanus u Hayku PD, KocTpom. roc. yH-T. - DneKTpoH. TeKCToBbIE 1aH. - Koctpoma : KI'Y, 2010. —
1 anexrpod. ont. auck (CD-ROM). - 50.00. Umeetcs neu. anajior.

3. Hsuyxas, H./]. Learning to read and discuss fiction : yue6HOe mocobue / H.J[. UBumkas. - Mocksa
: Ilpomereit, 2011. - 188 c. - ISBN 978-5-7042-2271-2 ; To xe [Onexrponnsiii pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=105793

4. Jlumeunos, I1.11. KpaTdaitiuumii myTh K yCTHOW peur Ha aHIIIMHCKOM si3bike / I1.I1. JINTBUHOB. - 5-
e u3a. - M. : AMPHC-nipecc, 2011. - 304 c. - (Crymnen# k ycrexy). - ISBN 978-5-8112-4348-8; To e
[DnexTponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=79125

5. IlpakTHKa aHIIUICKOTO s3bIKA : y4ed. mocobue mo anml. s3. / M. B. Manamenko [u np.] ; nox
obmr. pen. I. C. ITmerycoBoit. - PocroB-Ha-/lony : ®enukc, 2005. - 124 c. - (Cepus "Bricuiee
obpazoBanue"). - ISBN 5-222-06385-2 : 28.22. PekoMeH10BaHO AKaJl. TyMaHUT. HAyK

6. IlpakTuka yCTHOM M NMUCBMEHHOM pPEYM IMEPBOrO0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA (AHITIMICKUM S3BIK)
[DnexTpoHHBIA pecypc] : MyHKTyarus : yde0.-meron. mocodue / M-Bo obpazoBanus u Hayku PO,
Koctpom. roc. yu-t um. H. A. HekpacoBa ; [cocT. A. A. AkaroBa]. - DIeKTpPOH. TEKCT. JaHHbIE. -
Koctpoma : KI'Y, 2015. - 70 ¢. — ISBN 978-5-7591-1499-4 : b. u. UmeeTtcs ney. aHajor.

7. IlpakTuka yCTHOM M NMUCHBMEHHOM pPEYM IMEPBOr0 MHOCTPAHHOIO S3bIKA (AHITIMICKUN S3BIK)
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[DnexTpoHHBIH pecypc] : yueb.-meTon. mocodue / M-Bo oOpazoBanus u Hayku PD, KoctpoM. roc. yH-T
uM. H. A. Hekpacosa ; [cocT. A. A. AkatoBa]. - DIeKTpoH. TEeKCT. naHHbie. - KocTtpoma : KI'Y, 2015. -
68, [1] c. - ISBN 978-5-7591-1488-8 : b. 1. UmeeTcs med. aHasor.

8. A Guide to Effective English Communication: yde6HOe mocoOue Mo MpakTUKE YCTHOH W
MUCHbMEHHOW PEYM AHIIIMHCKOTO sA3bIKA JJS CTYAEHTOB | Kypca, oOydalolmxcs MO HarpaBICHUIO
«mareBuctuka» / JILA. BeptorpanoBa, E.B. Mamxeneesckas, E.C. MunbkeBnu, O.A. Pybanosa. -
PoctoB Ha [lony: U3narensctBo FOxHoOro henepansuoro yausepcurera, 2016. - 160 c. — ISBN 978-5-
9275-2004-6; To xKe [DneKTpoHHBII pecypc]. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462043

8. [lepevens pecypcoB HHGPOPMAITMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIUOHHOM CeTH
«HTepHET), HEOOXOAMMBIX JJI OCBOCHUS U CIUIINHBI

DnexTpoHHas UHPOpPMaLMOHHO-00pa3oBarenbHas cpena KI'Y obecrneunBaer JOCTYI K y4eOHBIM
TUIaHaM, pabovuM MporpaMMaM JUCIHIUINH, TPAKTUK U 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM pecypcaM, K
AIIEKTPOHHBIM y4eOHBIM U3AaHUSM, YKa3aHHBIM B IIPOrpaMMax JUCHHUILUIMH U TpakTHK. Dopmupyercs
ANEKTPOHHOE MOPT(OIHO 00YUAIOIIETOCs, B TOM YHCIIE COXpaHEHHE €r0 paboT U OIIEHOK 33 3TU Pa0OTHI.
KI'Y obGecneunBaer: ¢ukcanuio Xxoaa o0pa3oBaTEIbHOIO IMPOLECCa, Pe3yJIbTaTOB MPOMEKYTOYHON
aTTeCTAIlMK U PE3yJIbTaTOB OCBOCHHUS MPOTPAMMBI; IPOBEICHUE YUCOHBIX 3aHITUH, MPOLEAYp OLICHKU
pe3yabTaToOB OOY4YeHMs, peaju3alys KOTOPBIX NPEAYyCMOTpPEHa C MPUMEHEHHEM 3JIEKTPOHHOTO
00ydYeHUs] M JUCTAHIMOHHBIX 00pa30BATEILHBIX TEXHOJIOTHI; B3aMMOJCHCTBIE MEXKIY Y4aCTHHKAMU
00pa3oBaTeNBFHOIO Tpollecca, B TOM YHCIE CHHXPOHHOE W/WIM aCHHXPOHHOE B3aUMOJEHCTBHE
nocpesncTBoM cetu «MHTepHeT».

Anpec odpunmansHoro caiira: http:/ksu.edu.ru/

Anpec noprgonuo obyyaromerocs: https://eios-po.ksu.edu.ru/

Anpec cucTeMbl IMCTaHIMOHHOTO 00ydeHus: http://sdo.ksu.edu.ru/

DJeKTpOHHBIE OMOINOTEYHBIE CUCTEMBI U 3JIEKTPOHHBIe Oubimoreku: http://ksu.edu.ru/nauchnaya-
biblioteka.html

Yuusepcurerckas 6ubnmoreka ONLINE https://biblioclub.ru/

Znanium.com http://znanium.com/

Onextponnas 6ubnuorexa KI'Y http://library.ksu.edu.ru

Nudopmanus o kypce aucunniannsl B C1O:
OnemeHT «CIIICOK PEKOMEHIyEMOM JINTEPATypPhD»;
OnemeHT «lIpomexxyTouHas aTTecTauus»;
OnemeHT «O0parHas CBsI3b ¢ 00YUaIOIIUMHCS.

Pexomenpanum:

Taxke 1O OTJENBHBIM aCIEKTaM JAUCHUIUIMHBI CTYIEHTHI MOTYT BOCHOJIB30BaThCs CIEITYIOIUMHI
pecypcamu:

CaoBapu:

1. A free online Talking Dictionary of English Pronunciation [Dnekrponnslii pecypc]. — Pexum
nocryma: http://www.howjsay.com

2. Abbreviations and Acronyms Dictionary [DnexTponsblii pecypc]. — Pexum poctyna:
www.acronymfinder.com

3. Cambridge Advanced Learner’s Dictionary [DnexkTpoHHBIi pecypc]. — Pexxum nocryma:
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british

4. Collins Dictionary and Thesaurus [DnektponHblii pecypc]. — Pexum poctyna:

http://www.collinsdictionary.com/dictionary/english

5. Longman Dictionary of Contemporary English [Onexrponnsiii pecypc]. — Pexxum nocryma:
http://www.ldoceonline.com/

6. Macmillan Dictionary and Thesaurus [DnexTponHslii pecypc]. — Pexum pocryma:
http://www.macmillandictionary.com
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http://znanium.com/
http://library.ksu.edu.ru/
http://www.acronymfinder.com/

7. Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus [DnexTponsblii pecypc]. — Pexxum nocryma:
http://www.merriam-webster.com/

8. Oxford Dictionaries [DnexTpoHHsIii pecypc]. — Pexxum noctymna: http://oxforddictionaries.com/

9. The Free Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus [QnexTponHslii pecypc]. — Pexxum nocryma:
http://www.thefreedictionary.com/

10. AptomaTnueckuil cioBapb MynbTUTpaH [OJEKTpOHHBIN pecypc]. — Pexum pocrtymna:
http://www.multitran.ru

11. CnoBape Lingvo Online [Onexrponnslii pecypc]. — Pexxum pmoctyna: http:/www.lingvo-
online.ru

MybanuucTHYecKHe MaTepHAaIbI:

1. All You Can Read [DnexTponnslii pecypc]. — Pexxum nocryna: www.allyoucanread.com

2. British ~ Media Online [DneKkTpoHHBIT  pecypc]. —  Pexum JOCTYyTIa:
http://www.wrx.zen.co.uk/britnews.htm

3. Euronews [OnekTpoHHBIH pecypc]. — Pexum goctyna: www.euronews.net

4. The USA Today [DnekrponHslii pecypc]. — Pesxxum qocryma: www.usatoday.com

5. The Independent [DnekrponHsIit pecypc]. — Pexxum nocrymna: www.independent.co.uk

6. Times Online [OnexkrponHsIil pecypc]. — Pexxum noctyna: www.timesonline.co.uk

9. Onucanue MaTepuaIbLHO-TEXHUYECKOU 0a3bl, HEOOXOAMMOIi /151 OCYLIECTBJICHUSA
00pa3oBaTeJIbHOIO MPOoLecca Mo JUCHUIJINHE

[TpakTHueckue 3aHATHS MPOBOIATCA B ayIUTOPUSAX C TPeOyeMbIM YHCIOM MOCATIOYHBIX MECT, C
HAJIMYUEM:

- IGMOHCTPALIMOHHOTO 000PYI0BaHUS MYJIbTUMEIUA (KOMITBIOTED, TPoeKTop, MP3-nipourpeiBarens,
CD-marautodoHn);

- KOMITBIOTEPOB € T0cTyroM B IHTepHET;

- BUJICO- U ay/IMO03aIUCel ayTeHTUYHBIX TEKCTOB, HA AHITIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX;

- IEYaTHBIX U ANIEKTPOHHBIX BEPCHI TEKCTOB pPa3HBIX KAHPOB HA AHIIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKE.

CnenpanbHoe MPOrpaMMHOE 00eCTIeueHHE HE UCTIONb3YeTCsl.
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